
فصلنامۀ علمي- پژوهشي زبان پژوهی دانشگاه الزهرا)س(
سال هشتم، شمارۀ 18، بهار 1395

 
 
 
 
 

 حالت نحوی ضمیر مستتر
 

 1رضا پیروزمحمد
 

 25/9/91تاریخ دریافت: 
26/8/92تاریخ تصویب:            

 
 چکیده

زبان از  ةهای نظریبررسی حالت نحوی ضمیر مستتر همواره یکی از چالش
آغاااز رااار دسااتور زایناای تااارسون بااوده اسااتم دسااتوریان حارمیاات     

باو ن حالات    ،ضمیر مستتر ةتهی را بر اساس قضی ةگزیسی، این مقول مرجع
نحوی انگاشتسوم اما فقوان حالت،   نیز اتکاا بام موهاوا حارمیات، ضامیر      

مسظاور ررهیاز از ایان     رردم بممستتر را متوا ت از هر عسصر اسمی دیگر می
گرا این عسصر را دارای رمیسم ةحالت تهی در آغاز رار برنام ة ضع، فرضی

ماتم  در  زماان  اقاع در بساو    ةانست رم آن را با هسات حالت نحوی تهی د
رساوم فقاوان محتاوای ایان ناو       های رسترلی ناخودایستا بازبیسی میساخت

نگرش بم حالت، ه  از نگاه نظری   ها  از دیاو تبربای ماورد نقاو قارار       
گرفتم سرانباا استولال شو رم چسانچم ضمیر مساتتر بتواناو حاالتی را از    

یا   آشاکار، دارای اه همچون دیگر عساصر اسامی گ خود بر ز دهو، آن
نحوی متعاار  خواهاو باودم بار ایان رایام، راا ش رساونی تا ش          حالت
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حالت ضامیر   ةهای رینین دستوریان درباررسو بم نقو   بررسی دیوگاه می
مستتر ررداختم   ننان دهو این عسصار رسهاان دارای یا  حالات متعاار       

هاای رستارل    ن بساو ماتم  در سااخت   زما ةساختاری است رم آن را با هست
 رسومخودایستای التزامی بازبیسی می

 
رمیسگای، رستارل، ضامیر مساتتر، حالات نحاوی،         های کلیددی  واژه

 خودایستایی، بسو التزامی
 
 مقدمه. 1

 1هاای ر زنبااا  در نوشاتم  «ضامیر مساتتر  »نااا   های مبسی بر  جود عسصری بام نخستین رسواشتم
مناهوه نمود چسانچم گر ه اسمی فاعلی بسو ریر  باا یا  گار ه    شودم  ی یافت می( 1967)

عسوان نمونام،   شودم بم مرجع باشو، گر ه اسمی بسو ریر  حذ  می اسمی دیگر در بسو رایم ه 
(، جایگاه فاعلی بسو ریر  را ی  گر ه اسمی ررررده است رم باا  1) ةای مانسو جملدر جملم

دستور گنتاری سستی زماان خاود، یا      ةرای مرجع استم  ی بر ی  گر ه اسمی دیگر ه 
راردم  ی آن قاعاوه را   گنتاری تو ین رارد رام ایان فاعار تکاراری را حاذ  مای        ةقاعو
 ناا نهادم 2«گنتار حذ  گر ه اسمی برابر»

1.   John wants John to see the film. 
گار ه از  تبیاین ایان    های آتی دستور گنتاری، این قاعوه رسار گذاشتم شو  در رهیافت
 ة( قرار گرفتم بر اسااس نظریا  «نظارت»)  یا  «رسترل ةنظری»ناا  ای بمنظریم ةجم ت بر عهو
ریر  را عسصری رم از لحاظ آ ایی تهی اسات  لای از لحااظ نحاوی در      ةرسترل، فاعر جمل
ضامیر  »رسوم این عسصر رسهان فاعلی را در بسو ریر  چسین جم تای  رر می ،جملم حضور دارد

راردازدم  است رام دساتور زاینای باوان مای      4تهی ةناا نهادنو رم یکی از چهار مقول 3«مستتر
 لی در عملیاات نحاوی    هستسو  های تهی عساصر اسمی هستسو رم بو ن محتوای آ اییمقولم

هاای تهای نحاوی رام در     عساوان یکای از مقولام    حضور دارنوم بر این اساس، ضمیر مستتر بم
                                                           
1 Rosenbaum 
2 Equi-NP Deletion Transformation 
3 PRO 
4 empty category 

دلیار  جاود ضامیر     شکر گرفتم بر ایان رایام، بام    ،رار داردجایگاه فاعلی بسوهای رسترلی ق
 ب( استم2الف( دارای ساختی مانسو )2ای مانسو )مستتر، جملم

 حسن انتظار دارد برنوه شودم( الفم    2

 برنوه شود[م PROiانتظار دارد ]  iحسن( ب         

فوق دارای د  عسصر اسمی است رم یکای در جایگااه فااعلی     ةشود رم جملمناهوه می
ریار م ایان عسصار د ا هماان      ة(   دیگری در آغااز جملا  «حسن»رایم قرار دارد )یعسی  ةجمل

ایان عسصار تهای     بررسیزبان بم  شساسان فارسی های زبانای از را شضمیر مستتر استم راره
داناای   ؛1389 ،توکررضاایی   درزی )تتر ع  ه بر نااا ضامیر مسا    ،انوم از این عسصر ررداختم
هااای دیگااری چااون ضاامیر رسهااان    گاااه بااا ناااا   ،(1389 ،1386 ریاار ز، ؛1379 طوساای،

 (1388 ،مصاواجهرمی     زاده معاین )ضمیر انتزاعی    (1385 ،1380 ،1379 ،الویسی منکوه)
 نیز یاد شوه استم

د  دلیار باوده اساتم دلیار      ةبر  جود ضمیر مستتر در متون مرتبط بار رایا   استولال مبسی 
استم این اصر تماا بسوها را ملزا بام داشاتن فاعار     1«اصر فرافکسی گسترده» ةرای نخست بر

و، در جریاان اشاتقاق دچاار صاافی     ای باو ن فاعار باشا   بسوی   یاا جملام  نمایوم چسانچم می
م رس بایو ی  عسصر نحوی در جایگاه فاعلی بساو  2شودشود   در نتیبم اشتقاق ساقط می می

ایا م  منخص ررده PRO ة( قرار داشتم باشوم ما این عسصر تهی را با ننانب2) ةریر  در جمل
استوار استم بر اساس این معیاار، هار نقاش    ( 1981، 4کی)چامس 3معیار تتا ةدلیر دیگر بر رای

ی  موضو  محقَا    ة سیل بایو بم ،رسودستوری تعیین می ةتتایی را رم محمول در ی  جمل
در بساو   «برناوه شاون  »شود   هر موضو  بایو تسها دارای ی  نقش تتایی باشوم لذا محماول  

یا  موضاو  بیر نای، یعسای ضامیر       در بسو رایم دارای «انتظار داشتن»ریر  همچون محمول 
 مستتر استم

های رسترلی از آغاز رار دستوریان زاینای هماواره   بررسی  ضع ضمیر مستتر در ساخت
دستور زبان با آن درگیر بوده اسات، تاا    ةبوده است رم نظری یانگیزبر یکی از مسائر چالش

                                                           
1 Extended Projection Principle 
2 crash 
3 Theta Criterion 
4 Chomsky 
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دلیار  جاود ضامیر     شکر گرفتم بر ایان رایام، بام    ،رار داردجایگاه فاعلی بسوهای رسترلی ق
 ب( استم2الف( دارای ساختی مانسو )2ای مانسو )مستتر، جملم

 حسن انتظار دارد برنوه شودم( الفم    2

 برنوه شود[م PROiانتظار دارد ]  iحسن( ب         

فوق دارای د  عسصر اسمی است رم یکای در جایگااه فااعلی     ةشود رم جملمناهوه می
ریار م ایان عسصار د ا هماان      ة(   دیگری در آغااز جملا  «حسن»رایم قرار دارد )یعسی  ةجمل

ایان عسصار تهای     بررسیزبان بم  شساسان فارسی های زبانای از را شضمیر مستتر استم راره
داناای   ؛1389 ،توکررضاایی   درزی )تتر ع  ه بر نااا ضامیر مسا    ،انوم از این عسصر ررداختم
هااای دیگااری چااون ضاامیر رسهااان    گاااه بااا ناااا   ،(1389 ،1386 ریاار ز، ؛1379 طوساای،

 (1388 ،مصاواجهرمی     زاده معاین )ضمیر انتزاعی    (1385 ،1380 ،1379 ،الویسی منکوه)
 نیز یاد شوه استم

د  دلیار باوده اساتم دلیار      ةبر  جود ضمیر مستتر در متون مرتبط بار رایا   استولال مبسی 
استم این اصر تماا بسوها را ملزا بام داشاتن فاعار     1«اصر فرافکسی گسترده» ةرای نخست بر

و، در جریاان اشاتقاق دچاار صاافی     ای باو ن فاعار باشا   بسوی   یاا جملام  نمایوم چسانچم می
م رس بایو ی  عسصر نحوی در جایگاه فاعلی بساو  2شودشود   در نتیبم اشتقاق ساقط می می

ایا م  منخص ررده PRO ة( قرار داشتم باشوم ما این عسصر تهی را با ننانب2) ةریر  در جمل
استوار استم بر اساس این معیاار، هار نقاش    ( 1981، 4کی)چامس 3معیار تتا ةدلیر دیگر بر رای

ی  موضو  محقَا    ة سیل بایو بم ،رسودستوری تعیین می ةتتایی را رم محمول در ی  جمل
در بساو   «برناوه شاون  »شود   هر موضو  بایو تسها دارای ی  نقش تتایی باشوم لذا محماول  

یا  موضاو  بیر نای، یعسای ضامیر       در بسو رایم دارای «انتظار داشتن»ریر  همچون محمول 
 مستتر استم

های رسترلی از آغاز رار دستوریان زاینای هماواره   بررسی  ضع ضمیر مستتر در ساخت
دستور زبان با آن درگیر بوده اسات، تاا    ةبوده است رم نظری یانگیزبر یکی از مسائر چالش

                                                           
1 Extended Projection Principle 
2 crash 
3 Theta Criterion 
4 Chomsky 
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اخیراً بسا بم دلایر رمیسگای  های رسترلی دارد رم ساختبیان می (2003) 1آنبا رم هورنستین
بررسای ایان    (2004) 3  دابیسساکی  2انگیاز مباول شاوه اساتم دیاویز      بم ی  موضو  بحا  

انو رام از  های نحوی دانستمهای ارتقایی، در میان انوک رویوههمراه ساخت ها را، بمساخت
رایام،  اصلی دستور زاینی بوده است   بر ایان   ةشصت قرن بیست  تارسون همواره دغوغ ةده

  (2006)زبان گسبانیوه شودم اینان در اثر بعوی خاود   ةی  الگوی جامع نظری ةبایو در ارائ
تاری در تحلیار ایان     چسین بر این با رنو رم توجم د باره، همراه با مبانی تبربی گساترده  ه 

هاا  رمیسگی، فرصت مساسبی برای بازبیسی در ایان سااخت   ة یژه در د ران برنام ها، بمساخت
هاای  نیز بر این اعتقادنو رم سااخت   (2010)  دیگران  4م رربیرسوفراه  میزبان  ةنظریدر 

بیست  بوده است   بایاو در   ةشصت سو هةارتقایی( چالش اصلی نحو زاینی از د رسترلی ) 
 جامعی گسبانیوه شودم ةهر انگاشت

رسترل    ضاع ضامیر مساتتر     ةشماری از آثار دستوریان بم بررسی نظری ،در زبان فارسی
ای از ایان آثاار ماورد    چگونگی حالت نحوی ضامیر مساتتر تسهاا در رااره     نو   البتما ررداختم

م نخست این رام ایان   هستسوان بازنگری د باره را ش بوده استم اما این آثار از د  بُعو شای
 ة یاژه در چاارچوب نظریا    هاای ساستی دساتور زاینای، بام     آثار متعل    مبتسی بر چاارچوب 

هاای ناوین   انو، رام باا ریاوایش   تکاوین دیاوگاه      تو ین گردیوه ،گزیسی حارمیت   مرجع
ر این رم حالت نحاوی  شودم دیگگرا، نیاز بم بازنگری جامع در آنها احساس میرمیسم ةبرنام

ای گاذرا ماورد توجام    گونام  ضمیر مستتر در این آثار یا اساساً مورد توجم نبوده است   یا بام 
گرا، دیوگاه ساستی  رمیسم ةهای برنامقرار گرفتم استم لازا بم ذرر است رم بر اساس را ش

بم حالت نحوی ضمیر مستتر چسان دستخوش تحاول گردیاوه اسات رام از بحا  مبتسای بار        
-گزیسی تا رذیرش حالت نحوی، اما بم گونم حارمیت   مرجع ةفقوان حالت نحوی در نظری

هاای  هاای دساتوری متعاار  در ساال    رمیسگی،   تا رذیرش حالات  ةای تهی در آغاز برنام
رسهاان   ةاخیر ادامم ریوا ررده استم بر این اساس، نیاز بم بازنگری در حالت نحوی این مقولا 

 رام ً آشکار استم
                                                           
1 Hornstein 
2 Davies 
3 Dubinsky 
4 Kirby 

هاای مختلاف   در بخش د ا، نخست بم بررسی حالات نحاوی ضامیر مساتتر در د ره     ما
حارمیات     ةراردازی م ایان راار را در آغااز باا نگااهی بام نگارش نظریا         دستور زاینی مای 

 آن خواهی  ررداخات  ةرسسو  یژه بم توضیح آثار معرفی گزیسی شر   خواهی  ررد   بم مرجع
رای خاواهی     1حالات تهای   ةرار را باا بررسای فرضای   گاه این  م آن(1986، 1981)چامسکی، 

م ساسس دیاوگاه دیگاری را    (2001، 1996، 3؛ ماارتین 1993، 2)چامساکی   لساسی   گرفت 
هاای  رغ   جود د  دیوگاه ریناین، دارای حالات   معرفی خواهی  ررد رم ضمیر مستتر را، بم

م راس  (2008، 1991، 5؛ سیگوردسان2008، 2006، 2004، 4)لانواانگارد نحوی متعار  می
فوق، در بخش سوا بم بررسی   نقاو آثاار مارتبط بام آن در      ةاز معرفی هر ی  از سم فرضی

شواهو مبسی بر  جود حالات نحاوی    ةزبان فارسی خواهی  ررداختم در بخش چهارا بم ارائ
نخساات ننااان خااواهی  داد راام در ایاان عسصاار رسهااان در زبااان فارساای خااواهی  ررداخااتم  

سابب ناو  سااختار بساو خودایساتای       های رسترل خودایستای التزامی زبان فارسی، بام  ساخت
التزامی، اساساً تصور عوا  جود حالت نحوی برای این عسصر رسهان، فرضای محاال خواهاو    

ای از عساصر افز ده بم ضامیر مساتتر، نناان خاواهی      حالت در رارهة مطابق ةودم سسس با ارائب
های حار  تعریاف، دارای حالات نحاوی متعاار       داد رم این عسصر، همچون دیگر گر ه

 ةدانی  رم هسات باشوم این حالت نحوی را در زبان فارسی ی  حالت ساختاری فاعلی میمی
رساوم  سترلی با فاعر ساختاری خود، یعسی ضمیر مستتر، بازبیسی میزمان در بسو خودایستای ر

گیری  ریاموهای نظری  جود حالت نحاوی ضامیر مساتتر خاواهی       در بخش رسب  بم نتیبم
 ررداختم

 
 های نحوی به حالت نحوی ضمیر مستترنگرش نظریه. 2

از آن، مانساو  ضمیر مساتتر   مباحا  ناشای     ةشساسی زاینی، بح  دربار در طول تاریخ زبان
تاوجهی از مباحا  نظاری را بام خاود اختصاا  داده        حالت نحوی این عسصر، حبا  قابار  

                                                           
1 Null Case Hypothesis 
2 Lasnik 
3 Martin 
4 Landau 
5 Sigurðsson 
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هاای مختلاف   در بخش د ا، نخست بم بررسی حالات نحاوی ضامیر مساتتر در د ره     ما
حارمیات     ةراردازی م ایان راار را در آغااز باا نگااهی بام نگارش نظریا         دستور زاینی مای 

 آن خواهی  ررداخات  ةرسسو  یژه بم توضیح آثار معرفی گزیسی شر   خواهی  ررد   بم مرجع
رای خاواهی     1حالات تهای   ةرار را باا بررسای فرضای   گاه این  م آن(1986، 1981)چامسکی، 

م ساسس دیاوگاه دیگاری را    (2001، 1996، 3؛ ماارتین 1993، 2)چامساکی   لساسی   گرفت 
هاای  رغ   جود د  دیوگاه ریناین، دارای حالات   معرفی خواهی  ررد رم ضمیر مستتر را، بم

م راس  (2008، 1991، 5؛ سیگوردسان2008، 2006، 2004، 4)لانواانگارد نحوی متعار  می
فوق، در بخش سوا بم بررسی   نقاو آثاار مارتبط بام آن در      ةاز معرفی هر ی  از سم فرضی

شواهو مبسی بر  جود حالات نحاوی    ةزبان فارسی خواهی  ررداختم در بخش چهارا بم ارائ
نخساات ننااان خااواهی  داد راام در ایاان عسصاار رسهااان در زبااان فارساای خااواهی  ررداخااتم  

سابب ناو  سااختار بساو خودایساتای       های رسترل خودایستای التزامی زبان فارسی، بام  ساخت
التزامی، اساساً تصور عوا  جود حالت نحوی برای این عسصر رسهان، فرضای محاال خواهاو    

ای از عساصر افز ده بم ضامیر مساتتر، نناان خاواهی      حالت در رارهة مطابق ةودم سسس با ارائب
های حار  تعریاف، دارای حالات نحاوی متعاار       داد رم این عسصر، همچون دیگر گر ه

 ةدانی  رم هسات باشوم این حالت نحوی را در زبان فارسی ی  حالت ساختاری فاعلی میمی
رساوم  سترلی با فاعر ساختاری خود، یعسی ضمیر مستتر، بازبیسی میزمان در بسو خودایستای ر

گیری  ریاموهای نظری  جود حالت نحاوی ضامیر مساتتر خاواهی       در بخش رسب  بم نتیبم
 ررداختم

 
 های نحوی به حالت نحوی ضمیر مستترنگرش نظریه. 2

از آن، مانساو  ضمیر مساتتر   مباحا  ناشای     ةشساسی زاینی، بح  دربار در طول تاریخ زبان
تاوجهی از مباحا  نظاری را بام خاود اختصاا  داده        حالت نحوی این عسصر، حبا  قابار  

                                                           
1 Null Case Hypothesis 
2 Lasnik 
3 Martin 
4 Landau 
5 Sigurðsson 
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گزیسای، بررسای    حارمیات   مرجاع   ةگیری   ا ج نظری ای رم در د ران شکرگونم است، بم
هاای  رسترل در میان مبموعم نظریام  ةفرعی با ناا نظری ةضمیر مستتر در چارچوب ی  نظری

گزیسای   حارمیت   مرجاع  ةگزیسی قرار گرفتم با رسار گذاشتم شون نظری حارمیت   مرجع
جویو، نیاز  ةرمیسگی در آغاز سو ةآخر قرن بیست    ریوایش برنام ةهای آغازین دهدر سال

زبان مورد توجم بینتر قرار گرفتم بم هماین سابب،    ةها از نظریبم حذ  برخی از ریچیوگی
 هاا تاا  های نظری جامعی شوم ایان باازنگری  چار بازبیسیهای مستسب بم ضمیر مستتر ددیوگاه

   1؛ باوئککس 1999)هورنساتین،   حررتی رسترل ةهایی مانسو نظرینبا ریش رفت رم دیوگاهآ
تا سرحو حذ  رامر  (2010، 2؛ بوئکس، هورنستین   نونکز2006، 2004، 2003، هورنستین

قارن بیسات   یکا ، بار اسااس      نخسات   ةاین عسصر دستوری از ریکره گاا برداشتسوم در دها 
هایی با ساخت رسترلی خودایساتا، نناان داده شاو رام ایان عسصار       شواهو گوناگونی از زبان

عسوان یا  عسصار رسهاان  جاود خاارجی دارد بلکام دارای هماان حالات          تسها بم دستوری نم
توانو بم خود بگیردم  جاود  باشو رم ی  عسصر دیگر اسمی در جایگاه فاعلی میمی 3نحوی

حارمیات     ةهاای ساستی نظریا    یژه با دیاوگاه  چسین حالت متعارفی برای این عسصر رسهان بم
هاا   بام راار بساتن آنهاا       بم بررسی این دیوگاه ،گزیسی در ستیز استم در بخش آیسوه مرجع

 برای تحلیر ضمیر مستتر در زبان فارسی خواهی  ررداختم 
 

 گزینی  حاکمیت و مرجع ةنگرش نظری. 1. 2
تار باا نااا     فرعای  ةگزیسی، ضمیر مستتر را در چاارچوب یا  نظریا    حارمیت   مرجع ةنظری
انگاارد رام د    می 4«دار ضمیری مرجع»دهو   آن را ی  رسترل مورد بررسی قرار می ةنظری

دار ضامیری   زمان دارا اساتم مرجاع   ای ه گونم را بم 6   ]+ضمیری[ 5داری[ یژگی ]+مرجع

                                                           
1 Boeckx 
2 Nunes 

(   Caseترتیب با حر   بازر  )یعسای     اژی را بم زبان انگلیسی حالت نحوی   حالت ساخت ،شساسی در متون زبان 3
حالات  »   «نحاوی حالات  »ترتیاب برابار باا     دهساوم ماا ایان د  ناو  حالات را بام       ( ننان میcaseحر   روچ  )یعسی 

 ای مگرفتم « اژی ساخت
4 anaphoric pronominal 
5 [+anaphoric] 
6 [+pronominal] 

عساوان یا     از یا  ساو بام    1گزیسای  عسصر، بر اساس اصول مرجاع بم این معسا است رم این 
عسوان ی  ضمیر در این  باشو   از سوی دیگر بمدار در قلمر  حارمیت خود مقیو می مرجع

گزیسای اسات      زمان ه  مبتسی بر اصر نخسات مرجاع   ای ه گونم قلمر  آزاد است، یعسی بم
گزیسای د    حارمیت   مرجاع  ةم نظریشود ره  بر اصر د ا آنم از این ر ست رم گوتم می
نمایوم این تساقض مسطقاً درست نیست   تسها  یژگی متساقض را برای ضمیر مستتر متصور می

زمانی قابر رفع شون است رم ادعا شود اساساً ضمیر مستتر در ی  جایگااه   موضاع  یاژه    
شاود  یاد مای  2«ترضمیر مست ةقضی»عسوان  باقرار دارد رم بو ن حارمیت استم از این مطلب 

  :(1986، 1981)چامسکی،  دهسوصورت ذیر ننان می   آن را بم
 مستتر بو ن حارمیت استمضمیر : ضمیر مستتر ةقضیم   3

نبود حارمیت برای ضمیر مستتر بم این معسی است رم این عسصر اسمی برخ   تماامی  
عساصر اسمی بو ن حالت نحوی باشو   چون بو ن حالت نحوی اسات، از دیاوگاه نحاوی    

؛ 2008؛ سیگوردسااان، 2003، 1999؛ هورنساتین،  2005 ،4)گارسایا  را نااوارد 3شار  رییات  
  (م2004لانوا،  ؛2001مارتین، 

گار باا موااهی     دی ةگزیسای بام ضامیر مساتتر از یا  جسبا       حارمیات   مرجاع   ةنگاه نظری
گزیسای اسات، رام باا      گرا ناسازگار است: موهوا ضمیر مستتر مبتسای بار اصاول مرجاع     رمیسم

 ةم لازا بام ذرار اسات رام برناما     ررهیاز شاو   نهاا م آگرا از نگاه ساستی با  رمیسم ةریوایش برنام
 م بار ایان رایام، چامساکی    (2010، 5)گلگاو  گزیسای ناوارد   رمیسگی توصیف جامعی از مرجع

صاورت گیاردم    6هاو   -گرگزیسی بایو مبتسی بر نظااا را شا   معتقو است رم مرجع (2008)
)گلگاو،   محاور صاورت داده اسات    -گلگو نیز توصیف خاود را مبتسای بار عملیاات تطااب      

شود رم مبتسی بر رهیافت حررتی نیز یافت می گزیسی م از سوی دیگر، توصیف مرجع(2010
حارمیاات    ةنظریاا ةبیااان آن نیازمسااو را شاای مسااتقر اسااتم در هاار صااورت، باار رایاا     

ضمیر  ةگزیسی، امکان رذیرش  ضع استثسایی ضمیر مستتر، یعسی تمس  جستن بم قضی مرجع
                                                           
1 Principles of Binding Theory 
2 PRO Theorem 
3 Visibility Condition 
4 Garcia 
5 Gallego 
6 probe-goal 
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عساوان یا     از یا  ساو بام    1گزیسای  عسصر، بر اساس اصول مرجاع بم این معسا است رم این 
عسوان ی  ضمیر در این  باشو   از سوی دیگر بمدار در قلمر  حارمیت خود مقیو می مرجع

گزیسای اسات      زمان ه  مبتسی بر اصر نخسات مرجاع   ای ه گونم قلمر  آزاد است، یعسی بم
گزیسای د    حارمیت   مرجاع  ةم نظریشود ره  بر اصر د ا آنم از این ر ست رم گوتم می
نمایوم این تساقض مسطقاً درست نیست   تسها  یژگی متساقض را برای ضمیر مستتر متصور می

زمانی قابر رفع شون است رم ادعا شود اساساً ضمیر مستتر در ی  جایگااه   موضاع  یاژه    
شاود  یاد مای  2«ترضمیر مست ةقضی»عسوان  باقرار دارد رم بو ن حارمیت استم از این مطلب 

  :(1986، 1981)چامسکی،  دهسوصورت ذیر ننان می   آن را بم
 مستتر بو ن حارمیت استمضمیر : ضمیر مستتر ةقضیم   3

نبود حارمیت برای ضمیر مستتر بم این معسی است رم این عسصر اسمی برخ   تماامی  
عساصر اسمی بو ن حالت نحوی باشو   چون بو ن حالت نحوی اسات، از دیاوگاه نحاوی    

؛ 2008؛ سیگوردسااان، 2003، 1999؛ هورنساتین،  2005 ،4)گارسایا  را نااوارد 3شار  رییات  
  (م2004لانوا،  ؛2001مارتین، 

گار باا موااهی     دی ةگزیسای بام ضامیر مساتتر از یا  جسبا       حارمیات   مرجاع   ةنگاه نظری
گزیسای اسات، رام باا      گرا ناسازگار است: موهوا ضمیر مستتر مبتسای بار اصاول مرجاع     رمیسم

 ةم لازا بام ذرار اسات رام برناما     ررهیاز شاو   نهاا م آگرا از نگاه ساستی با  رمیسم ةریوایش برنام
 م بار ایان رایام، چامساکی    (2010، 5)گلگاو  گزیسای ناوارد   رمیسگی توصیف جامعی از مرجع

صاورت گیاردم    6هاو   -گرگزیسی بایو مبتسی بر نظااا را شا   معتقو است رم مرجع (2008)
)گلگاو،   محاور صاورت داده اسات    -گلگو نیز توصیف خاود را مبتسای بار عملیاات تطااب      

شود رم مبتسی بر رهیافت حررتی نیز یافت می گزیسی م از سوی دیگر، توصیف مرجع(2010
حارمیاات    ةنظریاا ةبیااان آن نیازمسااو را شاای مسااتقر اسااتم در هاار صااورت، باار رایاا     

ضمیر  ةگزیسی، امکان رذیرش  ضع استثسایی ضمیر مستتر، یعسی تمس  جستن بم قضی مرجع
                                                           
1 Principles of Binding Theory 
2 PRO Theorem 
3 Visibility Condition 
4 Garcia 
5 Gallego 
6 probe-goal 
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داری   ضاامیری  مسااتتر راام در آن ضاامیر مسااتتر را دارای د   یژگاای متساااقض مرجااع     
 گزیسی میسر خواهو بودم رسواشت، تسها با زیر را گذاشتن اصول مرجع می

 
 گراهای کمینهدیدگاه. 2. 2

گزیسای بام    حارمیات   مرجاع   ةگرا بم دستور زبان، نگاه سستی نظریا با ریوایش نگرش رمیسم
؛ چامسکی   2001، 1996)مارتین،  حالت تهی ةضمیر مستتر مورد تحول قرار گرفتم فرضی

گزیسای مبسای بار     حارمیات   مرجاع   ةدر اصر راسخی است بم نگرش نظری (1993لسسی ، 
فقوان حالت نحوی ضمیر مستترم این فرضیم از این جسبم حائز اهمیت است رام از یا  ساو    

دساتور زباان گردیاو   از ساوی دیگار سابب رویاوار شاون          ةباع  تکامر بیناتر در نظریا  
حالت نحوی ضمیر مستتر شاوم لازا   ةگرا در حوز رمیسم ةهای نوین دیگری در برناماهدیوگ

گزیسای بام ضامیر مساتتر    ابساتگی       مرجاع  حارمیات    ةبم ذرر است رم نگاه سستی نظریا 
ایبااد  بسوهای ناخودایساتا  اساساً برای توصیف ارجاعی آن بم ی  موضو   اقع در بسو رایم 

هاایی   هاای رسترلای در زباان   در حاشیم قرار گرفتن ساخت م این نگرش سستی موجبگردیو
 :2009لای،  چسین نگااه رسیاو بام     رسترلی خودایستا هستسو )ه  هایشو رم دارای ساختمی
 بم بررسی این فرضیم خواهی  ررداختم در اداممای(م  برای زبان رره 291
 

 حالت تهی ةفرضی. 1. 2. 2
حارمیات     ةهاای افراطای موجاود در نظریا    حالت تهی  ارسنای اسات بام دیاوگاه     ةفرضی

 ،آن ةرسسااو   دیااوگاه تکمیاار (1993)گزیساای   باار دیااوگاه چامسااکی   لسااسی     مرجااع
 رردازی مبم معرفی هر د  اثر می اداممدر م مبتسی است  (2001، 1996)مارتین
ر میگزیسای نسابت بام ضا     حارمیت   مرجاع  ةهای موجود در نظری ارسش بم دیوگاهدر 
رسسو رم تحلیر متعاارفی رام از ایان عسصار تهای در      چامسکی   لسسی  استولال می مستتر،
درستی بم توصیف توزیع ضمیر مستتر بسردازدم از آنباا   توانو بمرسترل  جود دارد نمی ةنظری

حارمیات از   ةرام نظریا   سبب این حارمیت است   بم ةنظری ررم تحلیر ضمیر مستتر مبتسی ب
گارا رخات بساتم اسات، چامساکی   لساسی  توصایف         مجویاو رمیسا   ةتحلیر زبان در برنام

رسساو رام ضامیر مساتتر دارای     رسسوم آنان ادعا میجویوی را مبتسی بر حالت نحوی ارائم می
در  2  اسا  مصاوری   1یزمان در بساوهای مصاور   ةای است رم حتی هستحالت نحوی  یژه

رردازدم آنها این حالت نحوی را، رم نم حالت فاعلی   نام  زبان انگلیسی بم بازبیسی حالت می
ساو آن را دارد، حالات نحاوی تهای     های نحوی دیگار همچاون حالات موعاولی   مان    حالت
معساای فقاوان   نباود     نامسوم حالت نحوی تهی رم چامساکی   لساسی  ماوعی آنساو، بام      می

راواا از   نیست بلکم عبارت است از ی  حالت نحوی رم مسطقاً  جود دارد اما با هیچحالت 
حالات نحاوی تهای     آن راهای دستوری متعار  مسطب  نیست؛ بوین سبب اسات رام   حالت
رسساو رام   های ساختاری استم آنان ادعاا مای  حالت ةم این حالت نحوی از مبموعانو یوهنام

باا   رساوم است رم با این حالت نحوی انطبااق ریاوا مای   ضمیر مستتر تسها گر ه حر  تعریف 
شاودم لاذا   مرتوع مای  ،منکر فقوان شر  رییت، رم ضمیر مستتر بوان دچار است ،این رار

( فار  بار ایان نهااده شاو رام ضامیر مساتتر در جایگااه          الف4) ةدر جم تی همچون جمل
رم در ایان جایگااه    قرار دارد   قادر است ([Spec, T]زمان )یعسی در  ةمنخصگر ی  هست

دساتوری اسات اماا در     ةماذرور یا  جملا    ةحالت تهی را بازبیسی رسوم بر این اساس، جمل
ت،   در ایان جایگااه حالات تهای     ب( از آنبا رم ضمیر مساتتر دارای حالات فااعلی اسا    4)

ریناسهاد چامساکی   لساسی  در     ةتوانو بازبیسی شود، جملم نادستوری استم این خ ص نمی
 الت تهی استممورد  جود ح

4.   a) John hoped PRO to eat a bagel. 
      b) *John hoped that PRO eat a bagel. 

تواناو بام توزیاع رامار ضامیر      گرا در این است رم نمیرمیسم ةاما اشکال رار این فرضی
های ناخودایستا بتواناو  زمان در ساخت ةچسان رم ادعا شوه است، هست آنمستتر بسردازدم اگر 

گاه این ادعا مستلزا این است رم ضمیر مستتر بتوانو فاعار   بم بازبیسی حالت تهی بسردازد، آن
هاای ارتقاایی، رام    در سااخت  چارا رام   ؛هر بسو مصوری باشو، اما در عمر این چسین نیست

های رسترلی دارای بسوهای مصوری هستسو، بایو ضمیر مستتر  جود داشتم باشو مانسو ساخت
جم ت نیز مانسو جم ت رسترلی بایو دارای حالت تهی باشوم لازا بم ذرر    فاعر تهی این

                                                           
1 to in infinitives 
2 -ing in gerunds 
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رسساو رام ضامیر مساتتر دارای     رسسوم آنان ادعا میجویوی را مبتسی بر حالت نحوی ارائم می
در  2  اسا  مصاوری   1یزمان در بساوهای مصاور   ةای است رم حتی هستحالت نحوی  یژه

رردازدم آنها این حالت نحوی را، رم نم حالت فاعلی   نام  زبان انگلیسی بم بازبیسی حالت می
ساو آن را دارد، حالات نحاوی تهای     های نحوی دیگار همچاون حالات موعاولی   مان    حالت
معساای فقاوان   نباود     نامسوم حالت نحوی تهی رم چامساکی   لساسی  ماوعی آنساو، بام      می

راواا از   نیست بلکم عبارت است از ی  حالت نحوی رم مسطقاً  جود دارد اما با هیچحالت 
حالات نحاوی تهای     آن راهای دستوری متعار  مسطب  نیست؛ بوین سبب اسات رام   حالت
رسساو رام   های ساختاری استم آنان ادعاا مای  حالت ةم این حالت نحوی از مبموعانو یوهنام

باا   رساوم است رم با این حالت نحوی انطبااق ریاوا مای   ضمیر مستتر تسها گر ه حر  تعریف 
شاودم لاذا   مرتوع مای  ،منکر فقوان شر  رییت، رم ضمیر مستتر بوان دچار است ،این رار

( فار  بار ایان نهااده شاو رام ضامیر مساتتر در جایگااه          الف4) ةدر جم تی همچون جمل
رم در ایان جایگااه    قرار دارد   قادر است ([Spec, T]زمان )یعسی در  ةمنخصگر ی  هست

دساتوری اسات اماا در     ةماذرور یا  جملا    ةحالت تهی را بازبیسی رسوم بر این اساس، جمل
ت،   در ایان جایگااه حالات تهای     ب( از آنبا رم ضمیر مساتتر دارای حالات فااعلی اسا    4)

ریناسهاد چامساکی   لساسی  در     ةتوانو بازبیسی شود، جملم نادستوری استم این خ ص نمی
 الت تهی استممورد  جود ح

4.   a) John hoped PRO to eat a bagel. 
      b) *John hoped that PRO eat a bagel. 

تواناو بام توزیاع رامار ضامیر      گرا در این است رم نمیرمیسم ةاما اشکال رار این فرضی
های ناخودایستا بتواناو  زمان در ساخت ةچسان رم ادعا شوه است، هست آنمستتر بسردازدم اگر 

گاه این ادعا مستلزا این است رم ضمیر مستتر بتوانو فاعار   بم بازبیسی حالت تهی بسردازد، آن
هاای ارتقاایی، رام    در سااخت  چارا رام   ؛هر بسو مصوری باشو، اما در عمر این چسین نیست

های رسترلی دارای بسوهای مصوری هستسو، بایو ضمیر مستتر  جود داشتم باشو مانسو ساخت
جم ت نیز مانسو جم ت رسترلی بایو دارای حالت تهی باشوم لازا بم ذرر    فاعر تهی این

                                                           
1 to in infinitives 
2 -ing in gerunds 



32 / حالت نحوی ضمیر مستتر

هاای رسترلای، عسصار تهای      های ارتقایی، برخ   ساختاست رم در جایگاه فاعلی ساخت
هاای ارتقاایی رد   دستوری دیگری با ناا رد گر ه اسامی قارار داردم حاال چاون در سااخت     

باشاو،  ت دارای حالت نحوی متعاار  مای  گر ه اسمی در جایگاه اصلی خود ریش از حرر
توانو ه  در جایگاه اصلی خود دارای حالت نحوی باشو   ه  در جایگاه جویوی رام  نمی
نبا حررت ررده دارای حالت نحوی دیگری شودم در چسین  ضعی ی  عسصر نحاوی  م آب

 سر زنبیاره   دیگاری را در   خواهی  داشت رم دارای د  حالت نحوی است رم یکی را در
 ةای با د  حالت نحوی اساساً ممسو  است   بر رایا دا آن دریافت ررده استم  جود زنبیره

شاودم ایان   آن زنبیاره دچاار صاافی حالات مای        چسین حالتی مارد د اسات   1صافی حالت
حالات تهای  ارد اساتم حاال ایان اشاکال را ماارتین باا          ةا لیا  ةاشکالی است رم بام فرضای  

ی  توصیف  (2001، 1996) بر این اساس، مارتین رسوممیاصلی مرتوع  یةبازنگری در فرض
رسو رام یا  اخات      رسوم  ی استولال میحالت نحوی تهی ارائم می ةتر از فرضی اصولی

شامرنو    های مصوری رم حالت نحاوی تهای را مبااز مای    اصولی میان آن دستم از ساخت
لت نحوی اساتثسایی،  های حاهای ارتقایی   ساختهای مصوری دیگر، یعسی ساختساخت

هاای  دارد رام سااخت  بیاان مای  ( 1982)  2 جود داردم بر این رایم،  ی بم ریر ی از اساتو ل 
 ةعسوان نمونام، در جملا   انوم بمای نسبت بم زمان بسو رایمننوه محق  ةرسترلی دارای زمان آیسو

: 2001 ،مصور همواره دارای زمان آیسوه نسبت بم زماان فعار بساو رایام اسات )ماارتین       زیر،
147:) 

5.   Bob wants to buy a new camera. 
بخنای اساتثسایی از    های دارای حالتهای ارتقایی   ساختدهو رم ساخت ی ادامم می

 ی  زمان یکسان برخوردارنو:
6.   The doctor showed Bill to be sick. 

هاای رسترلای   زمان در مصاوری  ةهست»رسو این است رم راه حلی رم مارتین رینسهاد می
های ارتقایی ]اص ً[ حالتی را باازبیسی  زمان در مصوری ةرسو   هستحالت تهی را بازبیسی می

توانساو حالات نحاوی را     ها میگونم از مصوری م رس تسها آن(146: 2001)مارتین، « رسونمی

                                                           
1 Case Filter 
2 Stowell 

اساتو ل   یت ازتبع های خودایستا داشتم باشسوم لذا مارتین بمبازبیسی رسسو رم شباهتی بم ساخت
خودایسااتا[ هسااتسو   -]+زمااان،  یژگاای  هااای رسترلاای دارایرسااو راام ساااخت بیااان ماای
خودایسااتا[ -زمااان، -اسااتثسایی ] بخناای هااای دارای حالااتهااای ارتقااایی   ساااخت ساااخت

های حر  تعریف آشکار   رسهان دارای سام  انوا  گر ه ،باشسوم بر اساس رینسهاد مارتین می
   1بام باالتین  عساوان نمونام نگااه رسیاو      باشسو رم در ذیر آموه است )بمنو  حالت نحوی می

 :(9: 2002) 2تبارِ
هاای حار    حالت نحوی فاعلی گر ه ةرسسو ]+زمان، +خودایستا[ بازبین  (الفم   7  

 تعریف آشکار در بسوهای خودایستا
حالات نحاوی تهای ضامیر مساتتر در       ةرسساو  خودایستا[ بازبین-]+زمان،   (ب           

 بسوهای مصوری رسترلی  
خودایستا[ فقوان حالت نحوی در بسوهای مصوری ارتقاایی    -زمان، -] ( ج           

 بخنی استثسایی بسوهای دارای حالت
زماان، +خودایساتا[   -خود توضیحی بارای امکاان چهاارا، یعسای ]     ةالبتم مارتین در فرضی

 رسوم نواده است، رم این امکان چم نو  حالت نحوی را بازبیسی می
هاای باارز دیاوگاه ماارتین ایان      از  یژگای  گونم رم در بخش نخست گوتی ، یکی همان

رساواردم ایان   های رسترلی خودایستا میهای رسترلی مصوری را شبیم ساختاست رم ساخت
هاایی  هاای خودایساتای رسترلای، در زباان    آن ساخت ةبر رایرم شباهت نخستین گامی است 

مورد توصیف قارار   های ناخودایستاطراز با ساخت مانسو فارسی   مانسو آن، ه  همانسو   ه 
هایی های رسترلی تسها در زبانگزیسی، ساخت حارمیت   مرجع ةتر، در نظری گیرنوم ریشمی

 گرفت رم دارای رسترل ناخودایستا بودنوممورد بررسی قرار می
هاای  خصو  در ساال  مهای رسترلی، بحالت نحوی تهی در شماری از بررسی ةاز فرضی

بر این با ر اسات   (1997) 3عسوان نمونم، ترزی استم بم وهشگیری آن استواده  نخستین شکر
رم جایگاه فاعلی در بسوهای التزامی در زبان یونانی توسط ضمیر مستتر رار شاوه اسات رام     

                                                           
1 Baltin 
2 Barrett 
3 Terzi 



فصلنامۀ علمی - پژوهشی زبان پژوهی دانشگاه الزهرا)س( / 33

اساتو ل   یت ازتبع های خودایستا داشتم باشسوم لذا مارتین بمبازبیسی رسسو رم شباهتی بم ساخت
خودایسااتا[ هسااتسو   -]+زمااان،  یژگاای  هااای رسترلاای دارایرسااو راام ساااخت بیااان ماای
خودایسااتا[ -زمااان، -اسااتثسایی ] بخناای هااای دارای حالااتهااای ارتقااایی   ساااخت ساااخت

های حر  تعریف آشکار   رسهان دارای سام  انوا  گر ه ،باشسوم بر اساس رینسهاد مارتین می
   1بام باالتین  عساوان نمونام نگااه رسیاو      باشسو رم در ذیر آموه است )بمنو  حالت نحوی می

 :(9: 2002) 2تبارِ
هاای حار    حالت نحوی فاعلی گر ه ةرسسو ]+زمان، +خودایستا[ بازبین  (الفم   7  

 تعریف آشکار در بسوهای خودایستا
حالات نحاوی تهای ضامیر مساتتر در       ةرسساو  خودایستا[ بازبین-]+زمان،   (ب           

 بسوهای مصوری رسترلی  
خودایستا[ فقوان حالت نحوی در بسوهای مصوری ارتقاایی    -زمان، -] ( ج           

 بخنی استثسایی بسوهای دارای حالت
زماان، +خودایساتا[   -خود توضیحی بارای امکاان چهاارا، یعسای ]     ةالبتم مارتین در فرضی

 رسوم نواده است، رم این امکان چم نو  حالت نحوی را بازبیسی می
هاای باارز دیاوگاه ماارتین ایان      از  یژگای  گونم رم در بخش نخست گوتی ، یکی همان

رساواردم ایان   های رسترلی خودایستا میهای رسترلی مصوری را شبیم ساختاست رم ساخت
هاایی  هاای خودایساتای رسترلای، در زباان    آن ساخت ةبر رایرم شباهت نخستین گامی است 

مورد توصیف قارار   های ناخودایستاطراز با ساخت مانسو فارسی   مانسو آن، ه  همانسو   ه 
هایی های رسترلی تسها در زبانگزیسی، ساخت حارمیت   مرجع ةتر، در نظری گیرنوم ریشمی

 گرفت رم دارای رسترل ناخودایستا بودنوممورد بررسی قرار می
هاای  خصو  در ساال  مهای رسترلی، بحالت نحوی تهی در شماری از بررسی ةاز فرضی

بر این با ر اسات   (1997) 3عسوان نمونم، ترزی استم بم وهشگیری آن استواده  نخستین شکر
رم جایگاه فاعلی در بسوهای التزامی در زبان یونانی توسط ضمیر مستتر رار شاوه اسات رام     

                                                           
1 Baltin 
2 Barrett 
3 Terzi 
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های التزامای در  نیز معتقو است رم رسترلی  (1998) 1دارای حالت نحوی تهی استم رراروفا
گاه بر اساس باازبیسی حالات نحاوی تهای بام       زبان بلغاری بو ن  یژگی زمان هستسوم  ی آن

افزایو رم ع  ه بار زباان   می ددر را ش بعوی خو (2001) رردازدم رراروفاتوصیف آنها می
شودم ماا  ها بازبیسی میگونم التزامی بلغاری، در زبان یونانی نوین نیز حالت نحوی تهی در این

 رسی مدر ایسبا بم ذرر همین چسو نمونم بسسوه می
 

 نقد حالت نحوی تهی. 2. 2. 2
رم با این راار دیگار نیاازی بام      حالت تهی چسو  یژگی مورد رسسو داردم نخست این ةفرضی

 ةهاای نظریا  رمیسگی نیستم با حذ  این نظریام ریچیاوگی   ةحارمیت در برنام ة جود نظری
م دیگار  گرددتر میشود   رار توصیف زبان بنر رمیسمبرداشتم می 2زبان در راستای تیغ اُراا

 هاای رسترلای  بام توصایف سااخت   ه  جویو با رذیرش  یژگی خودایستایی،  ةرم فرضی این
 ةراردازدم باا ایان راار، گساتر     ناخودایستا می های رسترلیخودایستا   ه  بم توصیف ساخت

شاودم ساوا   های مصاوری   ناخودایساتا نمای   های رسترلی، محو د بم ساختبررسی ساخت
هاای رسترلای مساتلزا ایان اسات رام       هر چسو تهی در ساخترم رذیرش حالت نحوی،  این

ها مورد راذیرش  های رسترلی زباناساساً حالت نحوی برای ضمیر مستتر در توصیف ساخت
هایی مانسو زبان فارسی، هماان گونام   قرار گرفتم باشوم این اقوامی است رم شواهوی از زبان

 گذارنومبر آن صحم می ،رم خواهی  دیو
های رسسویوه، تحلیر ضمیر مستتر مبتسی بر حالت نحوی تهی خاالی   یژگیبا  جود این 

حالات نحاوی تهای مبسا  اساتم اشاکال        ةاز اشکال نیستم د  گونم اشاکال بارای فرضای   
نخست، ی  اشکال نظری استم بایو اذعان ررد رم ایان سااز رار، ضامیر مساتتر را یا       

حالت تهی تسها برای توزیاع نحاوی    ةفرضی چرا رمرسوارد عسصر استثسایی در دستور زبان می
هاای حار  تعریاف    رواا از گار ه  ای رم هیچگونم ضمیر مستتر بم رار گرفتم شوه است، بم

هاای حار     اژگانی   آشکار دیگر دارای حالت نحوی تهی نیستسوم از سوی دیگر، گار ه 
را  اژه   رد گار ه اسامی چساین حالات نحاوی       تعریف ناآشکار دیگر ه  مانسو رد ررساش 

                                                           
1 Krapova 
2 Occam’s Razor 
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ای از بسااوهای زمااان در راااره ةای اساات راام تسهااا هسااتگوناام نوارنااوم ایاان حالاات نحااوی باام
ناخودایستا، یعسی بسوهای مصوری رسترلی بام ایان دساتا یز نیازمساو اسات   حتای بساوهای        

بخنای اساتثسایی، باوان نیااز      مصوری دیگر، یعسی بسوهای ارتقاایی   بساوهای دارای حالات   
 نوارنوم
عساوان مثاال،    اناوم بام   بم بررسی   نقاو حالات نحاوی تهای ررداختام      اریبسیشساسان  زبان
نیز  (2002) رسواردم بالتین   بارتای بیش نمیهی را گمانمحالت ت ةفرضی (1999) هورنستین
 (2004) 2  اُنیگاا  1تاو  چم انوم سم های گوناگونی را در ریش ر ی این فرضیم قرار دادهررسش

مطار   قوی مانسو لاتین بارای ایان فرضایم     ة اژ های دارای ساختهایی را از زبانه  چالش
های مبتسی بار زباان ر مانیاایی، باازبیسی      گویو رم دادهمی( 2009) 3م سرانباا، تودیاانو ررده

افزایاو رام باازبیسی حالات نحاوی تهای       رذیرناوم ا  مای  حالات تهای را نمای    ةمبتسی بر فرضی
باشو رام دارای سااخت ناخودایساتا    ای طر  شوه است رم فراخور زبان انگلیسی می گونم بم

 خواهی  بردمها بهره از برخی از این استولال بعواستم ما در بخش 
 ةشاوه بام فرضای    هاای  ارد ای دیگار از اشاکال  های نظری فوق، رااره اما افز ن بر اشکال

دنباال خواهاو داشاتم اگار نناان      م حالت تهی مبتسی بر شواهو تبربی است رم این فرضیم ب
های متعود، ضمیر مستتر دارای حالت نحوی متعارفی همچاون حالات   داده شود رم در زبان

حالت نحوی تهی باو ن ارزش خواهاو شاوم ماا      ةجز آن است، آنگاه فرضینحوی فاعلی   
 این بح  را در بخش آیسوه ری خواهی  گرفتم

 
 حالت نحوی متعارف. 3. 2. 2
گیاری ایان    های رس از شکرحالت تهی، در سال ةهای متعود در فرضیسبب  جود اشکال بم

 ةبیسی فرضای  دهسو رم برخ   ریششساسان ت ش رردنو ننان  فرضیم، گر هی دیگر از زبان
تسها دارای حالت نحوی تهی نیست  های گوناگون نمحالت نحوی تهی، ضمیر مستتر در زبان

                                                           
1 Cecchetto 
2 Oniga 
3 Todea 
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تواناو آن  های نحوی متعارفی دارد رم این عسصر بر اساس ساخت هار زباان مای   بلکم حالت
 را داشتم باشوم حالت ها 

ریاوایش دساتور    در آغااز تتر هرچسو دلایر  جود حالت نحوی متوا ل برای ضامیر مسا  
این رایم استوار بوده  شساسان بر یافت شوه است اما ر نو رلی در آثار رسترلی زبان نیز زاینی

م اماا شاایو   (2006، است رم ضمیر مستتر را همواره بو ن حالت نحوی دانساتم اسات )لاناوا   
 ةا ج نظریا زماان باا    های  جود حالت نحوی متعاار  ها   مایم بتوان گوت رم نخستین رنگ

بار  » بام اعتقااد  ی  گیاردم  شاکر مای  ( 1991)گزیسی با راار سیگوردساان    حارمیت   مرجع
رس  رم ضمیر مستتر ه  تحت حارمیت  اساس دلایر موجود در زبان ایسلسوی، استولال می

در اثر بعوی خود نیز  جود حالت نحوی متعاار  را   ا  «ماست   ه  دارای حالت نحوی ممم
شامار  افزایو رم دلایر مبسی بر حالت ضامیر مساتتر بای   رسو   میبرای ضمیر مستتر دنبال می

حالات در زباان ایسالسوی،  جاود حالات نحاوی        ة(م مطابقا 446 :2008سیگوردسان، است )
دهاو  ری این زبان نناان مای  های مصو( را برای ضمیر مستتر در ساخت1فاعلی )  یا نافاعلی

هاای خودایساتا اساتم ا     در سااخت رم این حالات بسایار شابیم حالات نحاوی ایان عسصار        
هاای مصاوری ایان زباان،     نناان   متعاار  در سااخت    اژی بی افزایو رم حالت ساخت می

 همین حالت فاعلی ساختاری استم 
 ا تر ررداختام اساتم   لانوا نیز در شماری از آثار خود بم بررسی حالت نحوی ضمیر مسات 

 اژی مبسای بار  جاود حالات      سااخت  ةرسو رم در صورتی رم زبانی بتوانو نناان مناهوه می
گاه حالات متعاارفی را بارای ایان عسصار نناان        نحوی ضمیر مستتر را از خود بر ز دهو، آن

ها استولال نموده   نناان داده اسات رام ضامیر     م آنهایی را رم  ی بدهوم برخی از زبانمی
تتر دارای حالات اسات بام اختصاار بام شار  زیار اسات: زباان ایسالسوی: دارای حالاات           مسا 

 2ای؛هااای ر ساای   مباااری دارای حالاات ساااختاری موعااولی باامساااختاری نافاااعلی؛ زبااان
ای، یونانی،   ر مانیایی دارای حالت ساختاری فاعلی؛  ی برای زباان   های آلمانی، رره زبان

                                                           
جایی حالت فاعلی باا حاالتی غیار از فااعلیم     ( عبارت است از جابمoblique case  یا  quirky caseحالت نافاعلی ) 1

ریچیاوه ای از حالات نافااعلی اسات، بام      های ساختاری استم زبان ایسلسوی دارای نظااا  این حالت یکی از انوا  حالت
 رسسومها در این زبان حالت نافاعلی را برای فاعر خود اختیار میای رم برخی از فعر گونم

2 dative 

ای را نیاز گازارش رارده    الت فاعلی فوق، حالت موعولی بام چسین، ع  ه بر ح ر مانیایی ه 
شودم ا  نیز یافت می (2007)لانوا،   ب فوق در اثر بعوی  یلم منابم مط(2006)لانوا،  است
گویو ضمیر مستتر، همچاون هار گار ه حار  تعریاف دیگار دارای حالات اساتم  ی         می

حالات فااعلی    ةرم دارای مطابق یابو میهایی حالت را در زبان  جود شواهو فرا ان مبتسی بر
وناانی،  )ی هساتسو  )مانساو ر سای   ایسالسوی(   یاا التزامای      یهای رستارل مصاور  در ساخت

م  ی بیاان  نیاز  جاود دارد  غیره(م این برخورد در اثر بعاوی  ی   ر مانیایی، عبری، فارسی  
ها، یعسی ضمیر مستتر، دارای حالات متعاار  اسات رام     دارد رم فاعر ناملووظ مصوریمی

هایی همچون ر سی، ایسلسوی، یونانی باستان،  غیاره  عساصر محمولی دارای مطابقم در زبان
 م(2008)لانوا،  دهسومی از خود ننان

اشااره نماودی ، ضامیر مساتتر در     بم آنهاا  ، رم در بخش گذشتم (1004) تو   اُنیگاچمسم
 دانسومزبان لاتین )  نیز ایتالیایی( را دارای حالت فاعلی )  در مواردی حالت موعولی( می

ای در مااتم  نیااز دلایلاای ارائاام داده اساات راام فاعاار تهاای در ناام (2004) 1سان مااارتین 
هاایی  های رسترلی دارای حالت نحوی متوا ل استم  ی شواهو متعودی را از زباان محمول

، ر مانیاایی،  2هاای بسا   ای نوارناو، مانساو زباان   رم از لحاظ خوینا نوی با یکویگر رابطم
)سان ماارتین،   ایان ر ناو در اثار بعاوی  ی      دهاوم ارائم می ،3ایسلسوی، یونانی،   رلکتونگو

 شودمیافت مینیز  (2011
 

 زبان های دستوریان فارسیدیدگاه. 3
زباان بام حالات نحاوی ضامیر مساتتر        هاای دساتوریان فارسای    در این بخش بم مر ر دیوگاه

نمایی    تاا  گزیسی شر   می حارمیت   مرجع ةدستوریان د ررردازی م این رار را با نظر  می
 گرا ادامم خواهی  دادم های دستوریان رمیسمآخرین دیوگاه

 

                                                           
1 San Martin 
2 Basque 
3 Kalkatungu 
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ای را نیاز گازارش رارده    الت فاعلی فوق، حالت موعولی بام چسین، ع  ه بر ح ر مانیایی ه 
شودم ا  نیز یافت می (2007)لانوا،   ب فوق در اثر بعوی  یلم منابم مط(2006)لانوا،  است
گویو ضمیر مستتر، همچاون هار گار ه حار  تعریاف دیگار دارای حالات اساتم  ی         می

حالات فااعلی    ةرم دارای مطابق یابو میهایی حالت را در زبان  جود شواهو فرا ان مبتسی بر
وناانی،  )ی هساتسو  )مانساو ر سای   ایسالسوی(   یاا التزامای      یهای رستارل مصاور  در ساخت

م  ی بیاان  نیاز  جاود دارد  غیره(م این برخورد در اثر بعاوی  ی   ر مانیایی، عبری، فارسی  
ها، یعسی ضمیر مستتر، دارای حالات متعاار  اسات رام     دارد رم فاعر ناملووظ مصوریمی

هایی همچون ر سی، ایسلسوی، یونانی باستان،  غیاره  عساصر محمولی دارای مطابقم در زبان
 م(2008)لانوا،  دهسومی از خود ننان

اشااره نماودی ، ضامیر مساتتر در     بم آنهاا  ، رم در بخش گذشتم (1004) تو   اُنیگاچمسم
 دانسومزبان لاتین )  نیز ایتالیایی( را دارای حالت فاعلی )  در مواردی حالت موعولی( می

ای در مااتم  نیااز دلایلاای ارائاام داده اساات راام فاعاار تهاای در ناام (2004) 1سان مااارتین 
هاایی  های رسترلی دارای حالت نحوی متوا ل استم  ی شواهو متعودی را از زباان محمول

، ر مانیاایی،  2هاای بسا   ای نوارناو، مانساو زباان   رم از لحاظ خوینا نوی با یکویگر رابطم
)سان ماارتین،   ایان ر ناو در اثار بعاوی  ی      دهاوم ارائم می ،3ایسلسوی، یونانی،   رلکتونگو

 شودمیافت مینیز  (2011
 

 زبان های دستوریان فارسیدیدگاه. 3
زباان بام حالات نحاوی ضامیر مساتتر        هاای دساتوریان فارسای    در این بخش بم مر ر دیوگاه

نمایی    تاا  گزیسی شر   می حارمیت   مرجع ةدستوریان د ررردازی م این رار را با نظر  می
 گرا ادامم خواهی  دادم های دستوریان رمیسمآخرین دیوگاه

 

                                                           
1 San Martin 
2 Basque 
3 Kalkatungu 
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 گزینی حاکمیت و مرجع ةهای مبتنی بر نظری دیدگاه. 1. 3
ای بم بررسی حالت نحوی ضمیر مساتتر  های رسترلی زبان فارسی، اشارهای از را شدر راره
بام   در ادامام گزیسی صاورت گرفتام اسات رام      حارمیت   مرجع ةهای نظریانگاشتممبتسی بر 

 ذرر   بررسی آنها خواهی  ررداختم
های رسترلی زبان فارسی از این حقیقت رم ساخت ةبا مناهو (1989، 1988) رورهاشمی

هاای رسترلای مبتسای بار     خودایستای التزامی است، مببور است رام از تحلیار سااخت    ةگون
 ةهاای رسترلای در نظریا   گزیسی زمان خود فاصلم بگیرد زیرا سااخت  حارمیت   مرجع ةنظری

هاای رستارل مصاوری )ناخودایساتا(     گزیسی سستی تسها بم توصیف سااخت  حارمیت   مرجع
گویاو  بااره مای   رردازد، رم رسترل خودایستای التزامای فارسای آن را ناواردم  ی در ایان     می

گزیسسوم بر این های مصوری را برمیهایی هستسو رم متم های رسترلی مبتسی بر زبانتوصیف
رور،  )هاشمیای حارمیت )  یا حالت نحوی( نوارد اساس، ضمیر مستتر در در ن بسو در نم

هاای رسترلای را در زباان    م بر این اساس،  ی مببور اسات رام تحلیار سااخت    (115: 1988
هاای  انوم لذا توصایف سااخت   ی شوههایی بوانو رم تا آن زمان بررسفارسی متوا ت از زبان

توااا ت میااان   یاسااتم  (1985) 2راا رک 1رسترلاای  ی مبتساای باار  جااود عملگاار تهاای 
داناو: تواا ت    های رسترلی زبان فارسی را با زبانی مانسو زبان انگلیسی در د  نکتم مای  ساخت

 ( در ایباد حارمیتمAGRبخنی   توانایی عسصر مطابقم ) در حالت
در  یا  عملگار تهای    فارسای  رسترلای زباان  های رسو رم در ساخترور بیان می هاشمی
 4را باا متغیار   3غیرموضاوعی  ةبسو ریر  قرار داردم این عملگر ی  زنبیار  [Spec, C]جایگاه 

افزایاو رام از   گاه می رسوم  ی آنبسوهای رسترلی ایباد می [NP, IP] اقع در جایگاه فاعلی 
جایگاااه، توااا ت  آنبااا راام یااا ساار   یااا دا یاا  زنبیااره دارای حالاات اساات   ناام هاار د 

های رسترلای  های رسترلی در زبان انگلیسی   زبان فارسی در این است رم در ساخت ساخت
دارای حالات نحاوی اسات     [Spec, C]ناخودایستای زبان انگلیسی عملگر تهی در جایگااه  

 [Spec, IP]های رسترلی خودایستای زباان فارسای، متغیاری رام در جایگااه       لی در ساخت
                                                           
1 null operator 
2 Clark 
3 A'-chain 
4 variable 

هاای رسترلای در   رای حالت نحوی استم  ی  جود حالت نحوی را در زنبیاره قرار دارد دا
 (:304: 1989رور،  )هاشمی مبس  ررده است زیر ةگون زبان انگلیسی   فارسی بم

8.   a) … V…  [OPi        [ Xi ... 
                         [+case]    [-case]   
       b) … V… [OPi  [ Xi ... 
                        [-case] [+case] 

 ةهای رسترلی خود را بر اسااس انگاار  رور در این است رم ساختاشکال دیوگاه هاشمی
 دانای طوسای های رسترلی مبتسی بر عملگر تهی را عملگر تهی قرار داده استم  جود ساخت

 ةشامردم ماا در ایسباا از ذرار دلایار مارد د شامردن انگاار        نقو ررده   مرد د می (1379)
 ةنمایی م اما این نگرش تسهاا دیاوگاهی اسات رام در ا ج د ران نظریا     تهی ررهیز می عملگر

مساتتر اذعاان نماوده اساتم لاذا  ی      گزیسی بم  جود حالت نحوی ضامیر   حارمیت   مرجع
هاای جااری در   عسصر تهی  اقع در جایگاه فاعلی بسوهای متم  رسترلی را، برخ   دیوگاه

های نوین برنامم رمیسگی، دارای حالات  گزیسی   در راستای نگرش حارمیت   مرجع ةنظری
بی ناوین  گارا باا چاارچو   رمیسام  ةای است رم برناما دانوم  جود حالت نحوی نکتمنحوی می

 برای ضمیر مستتر مبس  نموده استم
انطبااق   در  اقع های رسترل موعولی  نیزساخت( از 1379دانای طوسی )بخنی از تحلیر 
زبان فارسی استم  ی بم  جود سم  یژگای اصالی موجاود در     با (1981)دیوگاه چامسکی 

ضامیری   دار رایبسو استم نخست ایان رام ضامیر مساتتر را یا  عسصار مرجاع        ضمیر مستتر
دانو، رم دارای  یژگی ]+ضمیر ارجاعی، +ضامیری[ اساتم دیگار ایان رام ایان عسصار         می

تحات   قارار نواشاتن  سابب  ضامیر مساتتر بام       ساوا آن رام   م تحت حارمیات قارار ناوارد   
اختصار بم بیان تحلیر  ی از ماورد ساوا،    بم در اداممدم وشحارمیت، بو ن حالت نحوی می
 خواهی  ررداختم یعسی حالت نحوی ضمیر مستتر،

حالت نحوی ضامیر مساتتر داردم  ی بیاان     ةبح  مختصری دربار (1379) دانای طوسی
( ی  ضمیر مستتر اسات رام   9) های رسترلی مانسودارد رم فاعر تهی بسو ریر  در ساختمی

 ]= منخصگر[ گر ه فعلی بسو ریر  قرار دارد   تحت حارمیت نیستم  1در جایگاه مخصص
  (321: 1379)دانای طوسی،  درس بخوانو[م eiرا  ادار ررد رم ]  iلی  مری م   9

                                                           
1 Spec (ifier) 
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هاای رسترلای در   رای حالت نحوی استم  ی  جود حالت نحوی را در زنبیاره قرار دارد دا
 (:304: 1989رور،  )هاشمی مبس  ررده است زیر ةگون زبان انگلیسی   فارسی بم

8.   a) … V…  [OPi        [ Xi ... 
                         [+case]    [-case]   
       b) … V… [OPi  [ Xi ... 
                        [-case] [+case] 

 ةهای رسترلی خود را بر اسااس انگاار  رور در این است رم ساختاشکال دیوگاه هاشمی
 دانای طوسای های رسترلی مبتسی بر عملگر تهی را عملگر تهی قرار داده استم  جود ساخت

 ةشامردم ماا در ایسباا از ذرار دلایار مارد د شامردن انگاار        نقو ررده   مرد د می (1379)
 ةنمایی م اما این نگرش تسهاا دیاوگاهی اسات رام در ا ج د ران نظریا     تهی ررهیز می عملگر

مساتتر اذعاان نماوده اساتم لاذا  ی      گزیسی بم  جود حالت نحوی ضامیر   حارمیت   مرجع
هاای جااری در   عسصر تهی  اقع در جایگاه فاعلی بسوهای متم  رسترلی را، برخ   دیوگاه

های نوین برنامم رمیسگی، دارای حالات  گزیسی   در راستای نگرش حارمیت   مرجع ةنظری
بی ناوین  گارا باا چاارچو   رمیسام  ةای است رم برناما دانوم  جود حالت نحوی نکتمنحوی می

 برای ضمیر مستتر مبس  نموده استم
انطبااق   در  اقع های رسترل موعولی  نیزساخت( از 1379دانای طوسی )بخنی از تحلیر 
زبان فارسی استم  ی بم  جود سم  یژگای اصالی موجاود در     با (1981)دیوگاه چامسکی 

ضامیری   دار رایبسو استم نخست ایان رام ضامیر مساتتر را یا  عسصار مرجاع        ضمیر مستتر
دانو، رم دارای  یژگی ]+ضمیر ارجاعی، +ضامیری[ اساتم دیگار ایان رام ایان عسصار         می

تحات   قارار نواشاتن  سابب  ضامیر مساتتر بام       ساوا آن رام   م تحت حارمیات قارار ناوارد   
اختصار بم بیان تحلیر  ی از ماورد ساوا،    بم در اداممدم وشحارمیت، بو ن حالت نحوی می
 خواهی  ررداختم یعسی حالت نحوی ضمیر مستتر،

حالت نحوی ضامیر مساتتر داردم  ی بیاان     ةبح  مختصری دربار (1379) دانای طوسی
( ی  ضمیر مستتر اسات رام   9) های رسترلی مانسودارد رم فاعر تهی بسو ریر  در ساختمی

 ]= منخصگر[ گر ه فعلی بسو ریر  قرار دارد   تحت حارمیت نیستم  1در جایگاه مخصص
  (321: 1379)دانای طوسی،  درس بخوانو[م eiرا  ادار ررد رم ]  iلی  مری م   9

                                                           
1 Spec (ifier) 
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 ،2)اساسورتیش  1فاعار در ن گار ه فعلای    ةر یکرد دانای طوسی مبتسای اسات بار فرضای    
های در نی آن، در دارد موضو  بیر نی ی  فعر، درست مانسو موضو (، رم بیان می1988

گر ه فعلی، یعسی در جایگاه منخصگر آن، جای دارد   بم جایگاه فاعلی گر ه زماان ارتقاا   
رسو رم چون فاعر تهی بسو ریر   اقع در جایگاه فاعار گار ه   یابوم دانای طوسی بیان میمی

( نیازی بام حالات نحاوی ناوارد، نیاازی نیسات رام در        [Spec, VP]ایگاه فعلی )یعسی در ج
گاه  ی این رفتار ضمیر مستتر را باا رفتاار    حررت رسوم آن [Spec, IP]ر ساخت بم جایگاه 

گویو ضمیر ناملووظ نیز مانسو ضمیر مساتتر در جایگااه   نمایو   میمقابلم می 3ضمیر ناملووظ
از آنبا رم ضمیر ناملووظ نیاز بم حالات دارد، بایاو در    منخصگر گر ه فعلی قرار دارد  لی

گونام،  ی تقاابلی را    جا شود   بم جایگاه منخصگر جملم مستقر شودم باوین  ر ساخت جابم
رسو رم مبتسی بار  می مطر میان د  عسصر  اژگانی تهی، یعسی ضمیر مستتر   ضمیر ناملووظ 

باشوم بسابراین، تا آنبا رام بام   الت نحوی میدلیر نیاز این عسصر بم ح ضمیر مستتر، بم یارتقا
شود، دیوگاه دانای طوسی، ضامیر مساتتر را بارخ      حالت نحوی ضمیر مستتر مربو  می
 ةهاای نظریا  مسطبا  بار انگاشاتم   ایان دیاوگاه   دانو رام  ضمیر ناملووظ بو ن حالت نحوی می

 استم (1986، 1981)گزیسی چامسکی  حارمیت   مرجع
مورد تحلیار قارار گرفتام     (1388)مصواجهرمی   زاده  معینتر در حالت نحوی ضیر مست

رلای ناخودایساتای مصاوری    هاای رست استم آنان بم بررسی رفتار این عسصر رسهان در ساخت
بر  استم (1986، 1981)رردازنوم دیوگاه نظری اینان نیز مبتسی بر چامسکی زبان فارسی می

رم در جایگاهی بو ن  شود در نظر گرفتم میزمان  فاعر بسوهای بی ،این اساس، ضمیر مستتر
حارمیت قرار دارد )  بسابراین، بو ن حالت نحوی است(م لازا بام ذرار اسات رام بررسای      

شاود رام باو ن    های رسترلای ناخودایساتا خ صام مای    زاده   مصوا بم نگاهی بم ساخت معین
های خودایستای التزامای   م لذا حالت نحوی ضمیر مستتر در ساختسوی هستنمود حالت نحو

 نبوده استم بررسیدر رار اینان مورد 
 

                                                           
1 VP-Internal Subject Hypothesis  
2 Sportiche 
3 pro 

 گراهای کمینههای مبتنی بر دیدگاهدیدگاه. 2. 3
گارا صاورت نگرفتام اسات اماا در      های رمیسمرا ش جامعی مبتسی بر نظریم ،در زبان فارسی

ای هاا اشااره  بام ایان راا ش    در ادامام نها شوه اساتم  م آها، نگاهی گذرا بشماری از را ش
ای گاذرا بام حالات نحاوی     اشااره  (2001) 1حالت تهی، قمنای  ةفرضی ةخواهی  رردم بر رای

هاای رسترلای باا ر    نما   گر ه زمان در ساخت ضمیر مستتر داردم  ی رم بم نبود گر ه متم 
گونم  ی خاود   وی نواردم بوینگویو جایگاه فاعلی بسوهای ریر  رسترلی حالت نحدارد، می

ضامیر مساتتر   »افزایاو رام   دانوم در این مورد  ی میتهی میحالت نحوی  ةرا رایبسو بم فرضی
« تهی باشو رم دارای نقش تتایی است  لی نیازی بم حالات نحاوی ناوارد    ةتوانو هر مقولمی

ای مارد د  (م قمنای دلیلای بارای اثباات ادعاای خاود   یاا اساتولالی بار         36 :2001)قمنی، 
حالت نحوی تهای در زباان    ةهای دیگر نیا رده استم این تسها اشاره بم فرضی شمردن دیوگاه

گرای دیگار، یعسای    هایی روتاه بم دیوگاه رمیسمم اما در چسو را ش دیگر اشارهاست فارسی
علت اهمیت موضو ، ماا از    جود حالت نحوی متعار  برای ضمیر مستتر، شوه است رم بم

 هسگاا بررسی حالت متعار  این عسصر رسهان بهره خواهی  گرفتم آنها بم
 

 حالت نحوی متعارف. 4
زبان بم حالت نحوی ضمیر مساتتر،   های دستوریان فارسیارسون رس از نقو   بررسی دیوگاه

تحلیلی متوا ت ارائم خواهی  نمودم ماا در ایان بخاش نناان خاواهی  داد رام ضامیر مساتتر         
استم برای ایان راار از د  گونام آزماون بهاره خاواهی  جساتم         دارای حالت نحوی فاعلی

دهسو در جایگاه فاعلی ی  هایی نحوی هستسو رم ننان میهای گر ه نخست آزمونآزمون
ای اخبااری حالات فااعلی باازبیسی     درست مانسو ی  بساو خودایسات   ،بسو خودایستای التزامی

هاای رستارل   ختار بسو متم  در سااخت دهسو رم سا اختصار ننان می ها بمشودم این آزمون می
حالت نحوی را در جایگااه منخصاگر عسصار زماان )یعسای        جود توانو عواخودایستا نمی
[Spec, TP]) های گر ه د ا مبتسی بر ننان دادن حالت ضمیر مساتتر در  رذیرا باشوم آزمون

توانسو بم ضمیر مستتر الحاق گردناوم ایان عساصار تواناایی نناان دادن       عساصری است رم می

                                                           
1 Ghomeshi 
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دهسو در جایگاه فاعلی ی  هایی نحوی هستسو رم ننان میهای گر ه نخست آزمونآزمون
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چسب گونم رم این عساصر قابلیت رذیرش ری بوین م اژی را دارا هستسو حالت ساخت ةمطابق
را، هسگامی رم دارای حالت موعولی با  یژگی ]+منخص[ را دارا باشسو، از خاود بار ز    «را»

جاز حالات    تواناو حاالتی بام   ای است مقیو بم بساو،   نمای  دهسوم از آنبا رم مطابقم رویوهمی
 اژی عساصری را از خود بر ز دهو رم بوان الحاق شوه است، ننان خواهی  داد رام   ساخت

 ضمیر مستتر نیز دارای حالت فاعلی استم
 

 بند ةدهند دلایل مبتنی بر ساخت عناصر تشکیل. 1. 4
رسی، بم چسو دلیار سااختاری، همانساو یا      های رسترلی التزامی زبان فابسو متم  در ساخت
ای رم در هر د  ساخت، عسصر فاعلی بسو متم  نیازمسو بام باازبیسی   گونم بسو اخباری است، بم

باشاوم  ( مای [Spec, TP]حالت ساختاری در جایگاه منخصاگر گار ه زماان خاود، )یعسای      
قارار دارد، دارای حاالتی   ها بسابراین، ضمیر مستتر، رم در جایگاه فاعلی بسو متم  این ساخت

 باشوم فاعلی می ةساختاری متعار    از گون
 

 های حرف تعریف آشکار با پنهانتوزیع گروه. 1. 1. 4
های حر  تعریف آشاکار   نیاز ضامیرهای نااملووظ     جایی ضمیر مستتر با دیگر گر هجابم

هاای حار    دهو رم این عسصر رسهان دارای همان توزیع نحوی است رم آن گار ه ننان می
تعریف   ضمیرهای ناملووظ دارنوم از آنبا رم ضمیر مستتر در همان جایگاهی از بساو  اقاع   

ین نتیبام  م اتوان بشونو، می اقع میدر آن های حر  تعریف شود رم انوا  دیگر گر همی
در همان موضاع نحاوی دارناو، ایان      های حر  تعریف دیگر رسیو رم هر حالتی رم گر ه

 ( بیانگر این ادعا استم11) ة( با جمل10یز داراستم تقابر جم ت )عسصر رسهان ن
 برا شسا[م  PROرم  CP] من د ست دارا ( الفم   10

 بری شسا[م  proرم  CP] من د ست دارا ( ب         
 بره شسا[ رم علی  CP] من د ست داراج(           

 بره شسا[م رم ا ن CP] من د ست دارا د(              
 برا شسا[م  PROرم  CP] من تصمی  گرفت     م11

 ،«د ست داشاتن »(، با محمول د10الف( تا )10های )در جایگاه فاعلی بسو ریر  در جملم
ترتیب ی  ضمیر مستتر، ی  ضمیر ناملووظ، ی  گر ه حر  تعریف آشکار  اژگانی،  بم

جایگاه فاعلی گار ه  رم در    ی  ضمیر معمولی قرار دارنوم حالت نحوی این چهار عسصر،
زمان بسو متم  قرار دارنو، جز ی  حالت ساختاری فاعلی نیساتم ایان حالات سااختاری را     

رسوم بم همین قیاس، ضمیر مستتر نیز رم در جایگااه  گر ه زمان در بسو ریر  بازبیسی می ةهست
حالات  دارد، بایاو دارای   قارار  «تصامی  گارفتن  »(، با محمول رسترلی 11فاعلی بسو ریر  در )

عسصر زمان بازبیسی نماوده اسات زیارا ضامیر مساتتر       ةساختاری فاعلی باشو رم آن را با هست
گیاری   های حر  تعریف استم بر این رایام، نتیبام مای   دارای توزیع یکسانی با دیگر گر ه
 های حر  تعریف، رم در جایگاه فاعلی بسو زمان  اقعرم ضمیر مستتر نیز مانسو دیگر گر ه

 ای حالت فاعلی استم، دارهستسو
 

 تصریف شخص و شمار. 2. 1. 4
معساای فعاال باودن     شاود، بام  حضور تصریف شخص   شمار، رم بم انتهای فعر ریوست مای 

چسااین  جااود  نحااوی اسااتم  جااود تصااریف )  هاا  2ادغاااا ةدر مرحلاا 1هااای فااای یژگاای
اناوم از   فعال( را دلیلی برای  جود حالت نحوی فاعلی برای فاعار بساوها دانساتم    ة اژ ساخت

هایی همچون زباان  های رسترلی زبان فارسی، برخ   زبانآنبا رم فعر بسو ریر  در ساخت
ین نتیبم رسیو رم ضامیر مساتتر   م اتوان بانگلیسی، دارای تصریف شخص   شمار است، می

تاو    چام تار گوتای  رام سام     ای حالت نحوی استم ضمساً ریشهای رسترلی نیز داردر ساخت
حالات   ةسبب داشتن تصریف غسی چالنی بر فرضی نیز زبان لاتین ایتالیایی را بم (2004) اُنیگا

هاا حالات فااعلی )  در ماواردی موعاولی(      اناو رام در ایان زباان    انو   ننان دادهتهی دانستم
نیاز بام  جاود     (2005) شاودم رریمای  شودم همین  ضع در زبان فارسی یافت مای بازبیسی می

تصریف غسی در بسو متم  رسترلی استساد ررده   نتیبم گرفتم است رم فاعار تهای بساو ریار      
رسای  رام ضامیر    ین نتیبام مای  م ارردازدم رس بها بم بازبیسی حالت نحوی میدر این ساخت

                                                           
1 φ-features (phi-features) 
2 merge 
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جایگاه فاعلی گار ه  رم در    ی  ضمیر معمولی قرار دارنوم حالت نحوی این چهار عسصر،
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 ای حالت فاعلی استم، دارهستسو
 

 تصریف شخص و شمار. 2. 1. 4
معساای فعاال باودن     شاود، بام  حضور تصریف شخص   شمار، رم بم انتهای فعر ریوست مای 

چسااین  جااود  نحااوی اسااتم  جااود تصااریف )  هاا  2ادغاااا ةدر مرحلاا 1هااای فااای یژگاای
اناوم از   فعال( را دلیلی برای  جود حالت نحوی فاعلی برای فاعار بساوها دانساتم    ة اژ ساخت

هایی همچون زباان  های رسترلی زبان فارسی، برخ   زبانآنبا رم فعر بسو ریر  در ساخت
ین نتیبم رسیو رم ضامیر مساتتر   م اتوان بانگلیسی، دارای تصریف شخص   شمار است، می

تاو    چام تار گوتای  رام سام     ای حالت نحوی استم ضمساً ریشهای رسترلی نیز داردر ساخت
حالات   ةسبب داشتن تصریف غسی چالنی بر فرضی نیز زبان لاتین ایتالیایی را بم (2004) اُنیگا

هاا حالات فااعلی )  در ماواردی موعاولی(      اناو رام در ایان زباان    انو   ننان دادهتهی دانستم
نیاز بام  جاود     (2005) شاودم رریمای  شودم همین  ضع در زبان فارسی یافت مای بازبیسی می

تصریف غسی در بسو متم  رسترلی استساد ررده   نتیبم گرفتم است رم فاعار تهای بساو ریار      
رسای  رام ضامیر    ین نتیبام مای  م ارردازدم رس بها بم بازبیسی حالت نحوی میدر این ساخت
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 ةرسساو  ریف آشکار   یا ی  ضمیر نااملووظ، دریافات  مستتر، همسان با ی  گر ه حر  تع
 حالت نحوی فاعلی استم 

 
 زمان . 3. 1. 4

در ساخت رسترل خودایستای التزامی ننانگر بازبیسی حالات     هستة زمان زمان ةحضور مؤلو
های خودایساتا  اقعساو،   (، رم در ساخت12نحوی در ضمیر مستتر استم مبا رت جم ت )

داری در ایان د  ناو     های ناخودایستا قرار دارنو، بیانگر تقابار زماان  ساخت(، رم در 13با )
 ساخت رسترلی استم

 زمان ةساخت خودایستا: بسو متم  دارای هست  م  12

 نویس [[منامم می TP pro)رم( ] CPگوت  ]( الف        

 نامم بسویس [[م TP pro)رم( ] CPگوت  ] (ب        
 نامم بسویس [[م TP PRO)رم( ] CPقصو دارا ]ج(            
 زمان ةساخت ناخودایستا: بسو متم  بو ن هست    م13

 قصو نامم نوشتن دارام( الف       
 قصو نوشتن نامم داراب(          
دارای یا  بساو ماتم  باا  جام اخبااری        ،«گواتن »الف( با محمول غیررسترلی 12) ةجمل

زماان هساتسو   بام هماین      ةاستم بر اساس تماا معیارها، بسوهای اخباری بسوهای دارای مؤلو
شودم همین  ضع در بسو ماتم  در  دلیر در جایگاه فاعلی آنها حالت نحوی فاعلی بازبیسی می

و ماتم  آن ضامیر   شاود، باا ایان اخات   رام در جایگااه فااعلی بسا        ب( نیز مناهوه می12)
رایش از خاود شاباهت دارد، باا ایان اخات   رام         ة( بام د  جملا  ج12ناملووظ قارار داردم ) 

ی  محمول رسترلی است   بم همین دلیر، فاعر بساو ماتم  آن یا      «قصو داشتن»محمول 
ب( بساوهایی زماان دارناو،    12الاف(   ) 12ضمیر مستتر اساتم اگار بساو ماتم  موجاود در )     

 ضامیر مساتتر   شود رام داری است رم باع  می زمان ةر استم همین رویودا ( نیز زمانج12)
زمان دریافت رساو   یاا بار اسااس نحاو رمیسگای،        ة( حالت نحوی خود را از هستج12در )

بساردازد تاا ضامیر     1تطااب   ةزمان بسو متم  با فاعر آن بسو، یعسی ضمیر مستتر، بام رابطا   ةهست
زمان بازبیسی رساوم ضامساً از دیاو چامساکی      ةمستتر در نهایت حالت فاعلی را خود را با هست

شاود  هسگاا عملیات تطاب  هسگامی بازبیسی می ، حالت نحوی فاعلی بم(2004، 2001، 2000)
سابب  جاود    در زبان فارسای، بام   2های فای موجود در عسصر زمان تکمیر باشسومرم  یژگی

در ساااخت هااای التزاماای )شااامر  همااین نااو  بااازبیسی زمااانشااخص   شاامار،  ة اژ ساااخت
 محار  است (های رسترلی ساخت

باشاسو  زمان می ة( رم ساختی ناخودایستا دارنو، بو ن هست13های )از سوی دیگر، جملم
های اسمی ) نم فعلی( را، مانسو رذیرش ها  یژگیدر این گونم ساخت «نوشتن»زیرا محمول 

دهاوم بار ایان اسااس،     از خاود نناان مای    ،اضافم   قارار گارفتن در جایگااه موعاولی     ةرسر
بررسای   ( قابار 13هاایی مانساو )  باشاو در سااخت  داری رم ی   یژگی بسو   جملم مای  زمان

هایی های گوناگون ساختهای مصوری را در زباننیستم شایان ذرر است رم نوعاً ساخت
 م4((2007، 2001) 3عسوان نمونم رجو  رسیو بم  رمبرانو بم)رسوارنو بو ن فرافکن زمان می

ررداختام شاودم    5زمان در بسوهای التزامی ة  لازا است بم بررسی رویوحریش از رایان ب
ای از گسبوم لذا بم رااره بح  رسونی ما نمی ةدار بودن بسوهای التزامی در حوصل بح  زمانم

دانساو اماا اساتولال    التزامی را دارای  یژگی زمان میها اشاره خواهی  رردم بسوهای استولال
م (2006، 6)راوئر  های زمانی بسو اصلی استرسسو رم زمان در این بسوها  ابستم بم  یژگیمی

بم همین دلیر، بسوهای التزامای را از لحااظ نحاوی همانساو بساوهای اخبااری دارای فارافکن        

                                                           
1 Agree relation 
2 φ-complete 
3 Wurmbrand 

عسوان ی  اس  در معر  معیار تتا قرار داردم حال اگر قائر بم  بم «نوشتن»محمول  شودم در ایسبا ررسنی ایباد می 4
ساختاری آن چم خواهو بود؟ در راسخ بایو گوت از آنبا رم  وةدهس ها شوی ، حالتضمیر مستتر در این ساخت جود 

های اسمی های اسمی   چگونگی قرار گرفتن  ابستمساخت گر ه ناچار بایو مسطب  با م، بهستسو ها اسمیاین ساخت
ساخت  ةطری   ابستم بم اس  در جایگاه رس از آن قرار گیرد   تحت سی ةمثاب بررسی شونوم لذا ضمیر مستتر بایو بم

  اضافم باشوم
 [ دارام DP ( )بم اینان(( راPRO] نامم نوشتن)من/خود/ من قصو (1

 های اسمی نیازمسو بررسی بینتر استمرا ش بینتر در مورد ضمیر مستتر در ساخت
5 subjunctive 
6 Quer 
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بساردازد تاا ضامیر     1تطااب   ةزمان بسو متم  با فاعر آن بسو، یعسی ضمیر مستتر، بام رابطا   ةهست
زمان بازبیسی رساوم ضامساً از دیاو چامساکی      ةمستتر در نهایت حالت فاعلی را خود را با هست

شاود  هسگاا عملیات تطاب  هسگامی بازبیسی می ، حالت نحوی فاعلی بم(2004، 2001، 2000)
سابب  جاود    در زبان فارسای، بام   2های فای موجود در عسصر زمان تکمیر باشسومرم  یژگی

در ساااخت هااای التزاماای )شااامر  همااین نااو  بااازبیسی زمااانشااخص   شاامار،  ة اژ ساااخت
 محار  است (های رسترلی ساخت

باشاسو  زمان می ة( رم ساختی ناخودایستا دارنو، بو ن هست13های )از سوی دیگر، جملم
های اسمی ) نم فعلی( را، مانسو رذیرش ها  یژگیدر این گونم ساخت «نوشتن»زیرا محمول 

دهاوم بار ایان اسااس،     از خاود نناان مای    ،اضافم   قارار گارفتن در جایگااه موعاولی     ةرسر
بررسای   ( قابار 13هاایی مانساو )  باشاو در سااخت  داری رم ی   یژگی بسو   جملم مای  زمان

هایی های گوناگون ساختهای مصوری را در زباننیستم شایان ذرر است رم نوعاً ساخت
 م4((2007، 2001) 3عسوان نمونم رجو  رسیو بم  رمبرانو بم)رسوارنو بو ن فرافکن زمان می

ررداختام شاودم    5زمان در بسوهای التزامی ة  لازا است بم بررسی رویوحریش از رایان ب
ای از گسبوم لذا بم رااره بح  رسونی ما نمی ةدار بودن بسوهای التزامی در حوصل بح  زمانم

دانساو اماا اساتولال    التزامی را دارای  یژگی زمان میها اشاره خواهی  رردم بسوهای استولال
م (2006، 6)راوئر  های زمانی بسو اصلی استرسسو رم زمان در این بسوها  ابستم بم  یژگیمی

بم همین دلیر، بسوهای التزامای را از لحااظ نحاوی همانساو بساوهای اخبااری دارای فارافکن        

                                                           
1 Agree relation 
2 φ-complete 
3 Wurmbrand 

عسوان ی  اس  در معر  معیار تتا قرار داردم حال اگر قائر بم  بم «نوشتن»محمول  شودم در ایسبا ررسنی ایباد می 4
ساختاری آن چم خواهو بود؟ در راسخ بایو گوت از آنبا رم  وةدهس ها شوی ، حالتضمیر مستتر در این ساخت جود 

های اسمی های اسمی   چگونگی قرار گرفتن  ابستمساخت گر ه ناچار بایو مسطب  با م، بهستسو ها اسمیاین ساخت
ساخت  ةطری   ابستم بم اس  در جایگاه رس از آن قرار گیرد   تحت سی ةمثاب بررسی شونوم لذا ضمیر مستتر بایو بم

  اضافم باشوم
 [ دارام DP ( )بم اینان(( راPRO] نامم نوشتن)من/خود/ من قصو (1

 های اسمی نیازمسو بررسی بینتر استمرا ش بینتر در مورد ضمیر مستتر در ساخت
5 subjunctive 
6 Quer 
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 3نااقص  ةصاورت هسات   زماان را بام   ةهسات  ،زامیدانسوم البتم در بسو التمی 2  گر ه زمان 1زمان
شاودم  رم در بسوهای اخباری یافت مای  4رامر زمان است ةمقابر هست ةدهسو رم نقطننان می

   گرعملیاات را شا   ةهم ،5مراحر ةصورت رامر باشو، بر اساس نظری زمان بم ةچسانچم هست
زماان   ةهسات گیاردم چسانچام   در همان مرحلام صاورت مای   ( 2001، 2000)چامسکی، هو  

بعاوی، یعسای    ةصورت ناقص باشو، باع  تأخیر در عملیات شوه   عملیات تطاب  تا مرحل بم
ایان   ةدر این مرحلم صورت رذیردم نتیبا تطاب  افتو تا عملیات بسو اصلی، بم تأخیر می ةمرحل

معساشساختی م از لحاظ (2010)گلگو،  تأخیر مبتسی شون زمان بسو متم  بر بسو رایم خواهو بود
در آن عسصر زمان بسو متم  بام زماان بساو     دانسو رمنیز  جم التزامی را دارای زمان  ابستم می

عسوان نمونام   رایم  ابستم استم دلایر  جود عسصر زمان در بسوهای التزامی متعود استم ما بم
اساتم از   میان بسو ماتم    بساو رایام    6رسی  رم بر اساس تعار  زمانیدلیر بسسوه می چسوبم 

زماان   یاا آیساوه اسات،      رم زمان بسو متم  نسبت بم بسو رایام دارای تحقا  زماانی ها      آنبا
باعا    «دیار ز »الف( دستوری است اماا از آنباا رام قیاو زماان گذشاتم       14ای مانسو )جملم

ب( 14شاود، سااخت )  تعار  زمانی ساخت التزامای باا قیاو زماان موجاود در آن بساو مای       
  :درست نیست

 لف( قصو دارا امر ز/فردا نامم بسویس مام   14

 ب( *قصو دارا دیر ز نامم بسویس م           
م دلیر دیگر،  جاود  انودارای  یژگی زمان  بسوهای التزامی دهو رماین آزمون ننان می

چون حالت فااعلی یا     ،ها استحالت دستوری فاعلی در جایگاه بسو متم  در این ساخت
شودم رس سااخت التزامای نیاز مانساو سااخت      همان بسو بازبیسی می بسو با عسصر زمان  اقع در

بام  نماا   استم  جاود ماتم    «رم»نمای   جود متم  ،دلیر دیگرباز اخباری دارای زمان استم 
سابب رعایات    دلایار دیگار بام    ةمعسای  جود گر ه زمان استم ما از ارائا  چامسکی بم اعتقاد

 رسی ماختصار ررهیز می
                                                           
1 tense projection 
2 TP 
3 Tdefective 
4 Tcomplete 
5 Phase Theory 
6 tense clash 

 خودایستایی . 4. 1. 4
رام بساو    این هساتسو های رسترل التزامی زبان فارسی بر شوه در ساخت های انبااتماا بررسی

؛ 2008، 2005رریمای،   ؛2006 ،1و )اَلبویاو باشا ها ی  بسو خودایستا مای ریر  در این ساخت
 ریاار ز، ؛1379 دانااای طوساای، ؛ 1989، 1988رااور،  ؛ هاشاامی2001؛ قمناای، 2008درزی، 
شساساان   م اما لازا است منخص شود رم خودایستایی چیستم بسیاری از زبان(1389 ،1386

نظر دارنو رم خودایستایی عبارت است از توانایی تعیاین حالات سااختاری     بر این نکتم اتواق
هاای فاای بار ر ی فعار      یژگای  ة)فاعلی( بم فاعر موجود در بساو   احتماال داشاتن مطابقا    

هاای  آن(م رس اجباراً در بسو متم  ساخت مورد ارجا   مسابع  (2002) 2عسوان نمونم رورر )بم
رسترل خودایستای التزامای زباان فارسای بایاو حالات نحاوی سااختاری فااعلی در جایگااه          

( باازبیسی شاود   در نتیبام، ضامیر مساتتر نیاز       [Spec, TP]منخصگر گر ه زمان )یعسی در 
های حر  تعریف آشکار، حالت ساختاری )  از نو  فاعلی( بگیارد زیارا    انسو دیگر گر هم

حالات نحاوی فااعلی توساط      ،رمیسگای  ةگونم رم در بالا اشاره رردی ، بر اساس برنام همان
 شودم   زمان با فاعر ساختاری آن بسو   در جایگاه منخصگر بسو زمان بازبیسی می ةهست

 
 نما تممهسته و گروه م. 5. 1. 4

توان استولال ررد رم ضمیر مستتر دارای حالات نحاوی   ن میم آدلیر دیگری رم با استساد ب
باشاوم در  ( مای «رام »آن )یعسی  ة  نیز  جود هست 3نما گر ه متم  ةاست،  جود فرافکن بینیس

نماا هساتسو    زبان فارسی، بسوهای التزامای درسات مانساو بساوهای اخبااری دارای گاره ماتم        
های رسترلی زبان در آنها نمود اختیاری داردم در ساخت «رم»نمای  متم  ةای رم هستگونم بم

توانو حضور داشتم باشاوم  شونو، این عسصر دستوری میفارسی، رم در  جم التزامی  اقع می
الاف(،  15ترتیاب در )  تقابر سم ساخت اخباری، التزامای رسترلای،   التزامای غیررسترلای بام     

 داده شوه استم( ننان ج15ب(،  )15)
 ره[[مفردا خریو می IP)رم( ] CPرسم ]حسن فکر می( الفم   15

                                                           
1 Alboiu 
2 Cowper 
3 CP (Complementizer Phrase) 
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 خودایستایی . 4. 1. 4
رام بساو    این هساتسو های رسترل التزامی زبان فارسی بر شوه در ساخت های انبااتماا بررسی

؛ 2008، 2005رریمای،   ؛2006 ،1و )اَلبویاو باشا ها ی  بسو خودایستا مای ریر  در این ساخت
 ریاار ز، ؛1379 دانااای طوساای، ؛ 1989، 1988رااور،  ؛ هاشاامی2001؛ قمناای، 2008درزی، 
شساساان   م اما لازا است منخص شود رم خودایستایی چیستم بسیاری از زبان(1389 ،1386

نظر دارنو رم خودایستایی عبارت است از توانایی تعیاین حالات سااختاری     بر این نکتم اتواق
هاای فاای بار ر ی فعار      یژگای  ة)فاعلی( بم فاعر موجود در بساو   احتماال داشاتن مطابقا    

هاای  آن(م رس اجباراً در بسو متم  ساخت مورد ارجا   مسابع  (2002) 2عسوان نمونم رورر )بم
رسترل خودایستای التزامای زباان فارسای بایاو حالات نحاوی سااختاری فااعلی در جایگااه          

( باازبیسی شاود   در نتیبام، ضامیر مساتتر نیاز       [Spec, TP]منخصگر گر ه زمان )یعسی در 
های حر  تعریف آشکار، حالت ساختاری )  از نو  فاعلی( بگیارد زیارا    انسو دیگر گر هم

حالات نحاوی فااعلی توساط      ،رمیسگای  ةگونم رم در بالا اشاره رردی ، بر اساس برنام همان
 شودم   زمان با فاعر ساختاری آن بسو   در جایگاه منخصگر بسو زمان بازبیسی می ةهست

 
 نما تممهسته و گروه م. 5. 1. 4

توان استولال ررد رم ضمیر مستتر دارای حالات نحاوی   ن میم آدلیر دیگری رم با استساد ب
باشاوم در  ( مای «رام »آن )یعسی  ة  نیز  جود هست 3نما گر ه متم  ةاست،  جود فرافکن بینیس

نماا هساتسو    زبان فارسی، بسوهای التزامای درسات مانساو بساوهای اخبااری دارای گاره ماتم        
های رسترلی زبان در آنها نمود اختیاری داردم در ساخت «رم»نمای  متم  ةای رم هستگونم بم

توانو حضور داشتم باشاوم  شونو، این عسصر دستوری میفارسی، رم در  جم التزامی  اقع می
الاف(،  15ترتیاب در )  تقابر سم ساخت اخباری، التزامای رسترلای،   التزامای غیررسترلای بام     

 داده شوه استم( ننان ج15ب(،  )15)
 ره[[مفردا خریو می IP)رم( ] CPرسم ]حسن فکر می( الفم   15

                                                           
1 Alboiu 
2 Cowper 
3 CP (Complementizer Phrase) 



48 / حالت نحوی ضمیر مستتر

 فردا خریو بره[[م IP)رم( ] CPرسم ]حسن فکر می( ب           
 فردا خریو بره[[م IP)رم( ] CPحسن تصمی  داره ]ج(           

نیاز  معسای  جود ی  بسو رامار اسات رام در آن گار ه زماان       بم «رم»نمای   جود متم 
نماا   ماتم   ةگویو  جود هستباره می در این (2005)اجباراً بایو حضور داشتم باشوم چامسکی 

نماای   سابب داشاتن ماتم     (، بام 15هایی مانساو ) رس ساخت ؛زمان است ةمعسای  جود هست بم
حالات نحاوی    ةرسسو زمان بازبین ةباشسوم حال از آنبا رم هستدار می هایی زمانساخت «رم»

هاای غیررسترلای   ( مانساو سااخت  ج15شود رم در ساخت رسترلی )می منخصفاعلی است، 
توساط آن ضامیر مساتتر     شاود   بام  حالت ساختاری فاعلی باازبیسی مای   ب(15الف(   )15)

 م(2008رریمی،  چسین نگاه رسیو بم شود )ه دارای حالت فاعلی می
هاای  اختصار نناان دادیا  رام در جایگااه فااعلی بساو ماتم  در سااخت         در این بخش بم

شاودم نخسات نناان دادیا  رام      فارسی حالت نحوی ضمیر مساتتر باازبیسی مای   رسترلی زبان 
ای همساان بساوهای اخبااری،   نام مصاوری،      بسوهای رسترلی التزامی زباان فارسای، شاارلم   

دارنوم رس هر حالت نحوی رم فاعر بسو اخبااری دارد، هماان حالات را فاعار بساو التزامای       
م بسابراین، ضمیر مستتر نیز دارای حالت فاعلی دارد، چم فاعر آن آشکار باشو   چم ناآشکار

استم سسس ننان دادی  رم  جود تصریف شخص   شمار بر ر ی فعر خودایستای التزامی 
حاری از آن است رم در این بسوها، مانسو بسوهای اخباری، حالت سااختاری فااعلی باازبیسی    

ری بود رم با رم  آن نناان  دار بودن بسو التزامی فارسی نیز دلیر دیگ زمان ةشودم رویومی
وی در جایگااه فااعلی ایان بساوها     زمان در این بساوها بام باازبیسی حالات نحا      ةدادی  رم هست

آن فاعر  اقع در جایگاه منخصگر بساو ماتم  حالات فااعلی خاود را از       ةرردازد   بر رای می
ها خودایستایی بسو متم  در این ساخت ة جود رویو ةگیردم شاهو بعوی بر رایزمان می ةهست

بود رم ننان دادی  در ساخت خودایستا، برخ   ساخت ناخودایستا، حالت نحاوی فااعلی   
های رسترلی خودایستای زبان فارسی حالت نحوی ضمیر شودم رس در ساختبسو بازبیسی می

ا دلیلی برای رامار  هرا در این ساخت «رم»نمای  شودم سرانباا  جود متم مستتر بازبیسی می
بودن بسو متم  دانستی  رم در آن گر ه زمان نماود عیسای دارد   در جایگااه منخصاگر آن     

تاوان بام سارا     شودم ع  ه بر این دلایر ساختاری، میحالت نحوی ضمیر مستتر بازبیسی می
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 اژی نیز رفتم ما در بخش بعوی بم بررسی ایان گونام    دلایر دیگری از جملم دلایر ساخت
 واهو خواهی  ررداختمش

 
 حالت ةدلایل مبتنی بر مطابق. 2. 4

حالت نحوی ضمیر مستتر  ةدلایر بینتر در بار ةشوه در بخش رینین ما را از ارائ شواهو ارائم
 اژه  سااخت  ةگردانوم اما باز ه  با استساد بم گر ه دیگری از شاواهو، رام از حاوز   نیاز می بی

رغ  سست رینین دستور زاینای، دارای   عسصر رسهان، بم ، استولال خواهی  ررد رم اینهستسو
م 2م 2حالت استوار است، رم ما در بخش  ةمطابق ةحالت نحوی استم این گر ه دلایر بر رای

 ارائم نمودی مم 3
هاا،  ای از محماول هاا، عساصاری همچاون ضامیرهای انعکاسای، رااره      در بسیاری از زبان

  اژی سااخت  حالات  ةرذیرنو ،   جز آن2اس  ممیزهای ،1ضمیرهای مؤرو، سورهای شسا ر
حالت نحاوی آن گار ه حار  تعریوای      ةرسسو  اژی این عساصر بازگو م حالت ساختهستسو

 -انوم این بوان سبب است رم مطابقم عسصری است بساو  است رم در همان موضع بوان  ابستم
حالت نحاوی ضامیر    سادگی لذا هرگاه این عساصر در جایگاه فاعلی قرار گیرنو، بمم  3 ابستم

آن(م  ماورد ارجاا     مساابع   2006لاناوا،   عسوان نمونام،  مستتر را از خود بر ز خواهسو داد )بم
 یاژه در   اناو اماا بام    شواهوی از این دست، هرچسو در طول تاریخ دستور زاینای را  نباوده   

مسظور مرد د شامردن آن فرضایم    حالت نحوی تهی   بم ةگیری فرضی های رس از شکرسال
 انوم مورد استواده مکرر قرار گرفتم

شاونو،  ای از این عساصر، رم در زبان فارسی یافت مای ارسون ما بم بررسی حالت در راره 
خواهی  ررداخت   ننان خواهی  داد رم این عساصر، چسانچم در جایگاه فااعلی بساو ماتم       

 اژی  رسی حالات سااخت  توانسو در زبان فاصورت افز ده بم ضمیر مستتر قرار گیرنو، نمی بم
جز حالت فاعلی از خود بر ز دهسوم شواهوی رم ما بوان اساتساد خاواهی  رارد     دیگری را بم

م از آنباا رام میاان یا  گار ه      هستسو« را»موعولی  4چسببر افز دن )  یا راستن( ری مبتسی
                                                           
1 floating quantifiers 
2 classifiers 
3 Concord is clause-bound. 
4 clitic 
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ن حالت بر قارار اسات، حاالتی را رام ایا      ةحر  تعریف   عساصر افز ده بوان همواره مطابق
عساصر افز ده از خود بر ز دهسو، همان حالت ضمیر مساتتر اساتم حاال چاون ایان عساصار       

رسای  رام ضامیر مساتتر نیاز      باشسو، بوین نتیبام مای   می حالت فاعلی )  نم موعولی( ةرذیرنو
دارای حالت فاعلی استم شایان ذرر است رم در زباان فارسای حالات فااعلی باو ن نناان       

داشاتم باشاسو، رام     »را»چساب   توانساو رای  هاا مای  موعاول   اژی اسات  لای برخای از    ساخت
 حالت موعولی آنها استم ةدهسو ننان
 

 ضمیرهای مؤکد. 1. 2. 4
توانسو در جایگاه   نقاش فااعلی بام    ه  می «خود، خویش، خوینتن»ضمیرهای مؤرو مانسو 

فاعار  فاعر ی  فعر افز ده شونو   ه  در جایگاه موعولی بم موعاول آن فعارم چسانچام بام     
 چساب   چسانچم بم موعول افاز ده شاونو، دارای ایان رای     «را»چسب افز ده شونو، بو ن ری

 :( شاهو این ادعاست17(   )16م تقابر جم ت )هستسو
فاعلیم   16

 با من تماس گرفتم ACC/*خودشوNOMخودش NOMمهوی
موعولیم   17

 تو خیابون دیوامACC/خودشوNOM*خودش
نماایی    آن  های رسترل خودایستای التزامی استواده مای ساختحال از همین آزمون در 

شود رام  می منخصافزایی م   قرار دارد، میمرا بم ضمیر مستتر، رم در جایگاه فاعلی بسو مت
-اناو، نمای   دلیر این رم بم ضمیر مستتر افز ده شاوه   باوان  ابساتم    این ضمیرهای مؤرو، بم

شود رم ضامیر مساتتر دارای   شسو، بسابراین آشکار میبا «را»چسب موعولی توانسو رذیرای ری
زماان دارای د    طور ه  توانو بماز طرفی، ی  گر ه حر  تعریف نمی م1حالت فاعلی است

 حالت فاعلی   موعولی باشوم
باا ماان   ACC/*خودشااوNOMخاودش  TP PROراام ] CPماری  مهااوی ر   ادار رارد ]  م   18

تماس بگیره[م

                                                           
 اشتباه ننودم «ضمیر انعکاسی»آزمون  با «ضمیر مؤرو»لازا است در ایسبا آزمون  1

مسئلم ر   ACC/*خودشونوNOMخودشون TP PROرم ] CPرسن ]داننبویان سعی میم   19
 حر رسن[م

تو مسابقم شاررت   ACC/*خودموNOMخودا TP PROرم ] CPبالاخره تصمی  گرفت  ]م   20
 رس [م

 (  نیز استواده شوه استم1386) ریر زاز آزمون ضمیر مؤرو در 
 

 سورهای شناور. 2. 2. 4
نیاز ازجملام    «راواا همگای، تمااا، تماامی، هایچ    همام،  »سورهای شسا ر زبان فارسای مانساو   

ه  موعول آنم چسانچم   توانسو ه  در جایگاه فاعر جملم قرار گیرنو عساصری هستسو رم می
  چسانچام در جایگااه موعاول شاسا ر      «را»چساب  باو ن رای   ،در جایگاه فاعر شاسا ر باشاسو  

 :دعا هستسوشاهو این ا زیرهای باشسوم جملممی «را»چسب گردنو، دارای ری
 فاعلی م   21

 توی زمین حاضرنم ACCشون ر  /*همگی NOMشون ها همگیبچم
 موعولی م   22

 دیوام ACC/همم تونو NOMتون شمار  *همم

دهای م دیاوه   های رسترلی قرار مای ارسون این سورها را در جایگاه فاعر بسو متم  ساخت
بم سور شسا ری رام در جایگااه ضامیر مساتتر قارار دارد،       «را»چسب شود رم افز دن ریمی

رسی  رم ضمیر مستتر دارای حالت اسات    ین نتیبم میم ارسوم رس بجملم را نادستوری می
 رذیردمتسها حالت نحوی فاعلی را می

تاو   ACC/*همگای شاونو  NOMشاون  همگی TP PROرم ] CPها خواست ]مربی از بچمم   23
 زمین حاضر باشن[[م

مسالح   ACC/*همام توناو   NOMتاون  همام  TP PROرم ] CPفرمانوه بم شما دستورداد ]م   24
 باشیو[[م
 ACC/*تمامنااونو NOMتمامنااون TP PROراام ] CPاسااتاد دانناابویانو  ادار راارد ] م   25

 تکلیف بیارن[[م
 بیان[[م ACC/*همم شونو NOMشون همم TP PROرم ] CPمهمونا قول دادن ]م   26
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مسئلم ر   ACC/*خودشونوNOMخودشون TP PROرم ] CPرسن ]داننبویان سعی میم   19
 حر رسن[م

تو مسابقم شاررت   ACC/*خودموNOMخودا TP PROرم ] CPبالاخره تصمی  گرفت  ]م   20
 رس [م

 (  نیز استواده شوه استم1386) ریر زاز آزمون ضمیر مؤرو در 
 

 سورهای شناور. 2. 2. 4
نیاز ازجملام    «راواا همگای، تمااا، تماامی، هایچ    همام،  »سورهای شسا ر زبان فارسای مانساو   

ه  موعول آنم چسانچم   توانسو ه  در جایگاه فاعر جملم قرار گیرنو عساصری هستسو رم می
  چسانچام در جایگااه موعاول شاسا ر      «را»چساب  باو ن رای   ،در جایگاه فاعر شاسا ر باشاسو  

 :دعا هستسوشاهو این ا زیرهای باشسوم جملممی «را»چسب گردنو، دارای ری
 فاعلی م   21

 توی زمین حاضرنم ACCشون ر  /*همگی NOMشون ها همگیبچم
 موعولی م   22

 دیوام ACC/همم تونو NOMتون شمار  *همم

دهای م دیاوه   های رسترلی قرار مای ارسون این سورها را در جایگاه فاعر بسو متم  ساخت
بم سور شسا ری رام در جایگااه ضامیر مساتتر قارار دارد،       «را»چسب شود رم افز دن ریمی

رسی  رم ضمیر مستتر دارای حالت اسات    ین نتیبم میم ارسوم رس بجملم را نادستوری می
 رذیردمتسها حالت نحوی فاعلی را می

تاو   ACC/*همگای شاونو  NOMشاون  همگی TP PROرم ] CPها خواست ]مربی از بچمم   23
 زمین حاضر باشن[[م

مسالح   ACC/*همام توناو   NOMتاون  همام  TP PROرم ] CPفرمانوه بم شما دستورداد ]م   24
 باشیو[[م
 ACC/*تمامنااونو NOMتمامنااون TP PROراام ] CPاسااتاد دانناابویانو  ادار راارد ] م   25

 تکلیف بیارن[[م
 بیان[[م ACC/*همم شونو NOMشون همم TP PROرم ] CPمهمونا قول دادن ]م   26
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ایسباا آمااده    ACC/*هرد تااتونو  NOMهرد تاتون TP PROرم ] CPقول بویو ])شما( م   27
 باشیو[[م

 
 هاشمارشی. 3. 2. 4

توان بام حالات نحاوی ضامیر مساتتر رای بارد، عساصار         از میان عساصر دیگری رم با آنها می
 ةتوانسو بم ی  گر ه حار  تعریاف افاز ده شاونوم جملا     باشسوم این عساصر میشمارشی می

 :ها بم جایگاه فاعلی استننانگر افز ده شون شمارشی زیر

 میانم ACC/*چهارتایی شونو NOM)ا نا( چهارتایی شونم   28

 بری ممی ACC/چهارتایی شونو NOM*چهارتایی شونم   29

ارسون این جملم را در در ن ی  ساخت رسترلی   در بساو ماتم  آن قارار خاواهی  دادم     
شاوه بام گار ه حار  تعریاف رسهاان        عساصر شمارشای افاز ده  بم  «را»چسب قرار گرفتن ری

 :رسوساخت جملم را نادستوری می

 ACC/*چهارتاایی شاونو   NOMچهارتایی شاون  TP PROرم ] CPمهمونا تصمی  دارن ]م   30
 بیان[[م

رسو رم ضمیر مساتتر  درستی ریش بیسی می شود رم این آزمون بمدر ایسبا نیز مناهوه می
 عولی   دارای حالت نحوی فاعلی استمبو ن حالت نحوی مو

 
 سازی مضاعف. 4. 2. 4

توانو ننان دهو ضمیر مستتر دارای حالت نحوی فاعلی است، اساتواده  دیگری رم می عسصر
یکی یکی، ت  ت ، جوات  »خواهو بودم رلماتی مانسو  1سازی عساصر شمارشی از مضاعف

  مانسو آن چسانچم در جایگاه   یا نقش فاعار   «جوت، چسوتا چسوتا، دستم دستم، گر ه گر ه
شود اما چسانچام در  بم این عساصر سبب نادستوری شون آنها می «را»چسب باشسو، افز دن ری

 مشود چسب سبب نادستوری شون آنها نمی، داشتن این ریجایگاه   نقش موعولی باشسو
 صحبت رسیوم ACC/ *ت  ت  تونوNOMتون  ت  ت م   31

 بریو توی مطبم ACC/ *یکی یکی تونوNOMتون  )شما( یکی یکیم   32
                                                           
1 reduplicative numerals 

 مرار رسیو ACC/*چسوتاچسوتار NOM)شما( چسوتاچسوتام   33

 ریوا رردام ACC/ یکی یکی شونو NOM*یکی یکی شونم   34

 :دهی های رسترلی قرار میشمارشی را در ساخت ساز ارسون این عساصر مضاعف

/ *تاا  تاا  NOMشااون  تاا  تاا  TP PROراام ] CPهااا خواساات ]معلاا  از بچاامم   35
 صحبت رسن[[م ACCونوش

/*یکای یکای   NOMشاون  یکای یکای   TP PROرم ] CPمسنی از بیمارها خواست ]م   36
 برن توی مطب[[م ACCونوش

 چساوتا  /*چساوتا NOMچسوتاچساوتا  TP PROرم ] CPاستاد بم داننبویان توصیم ررد ]م   37
 رار رسسو[[م ACCر 

ساازهای شمارشای، هسگاامی رام در جایگااه   نقاش        شود رام مضااعف  باز مناهوه می
 را بم خود بگیرنوم «را»چسب توانسو ریضمیر مستتر قرار داشتم باشسو، نمی

 
 های دوسویهانعکاسی. 5. 2. 4

توانو حاالتی غیار از حالات فااعلی داشاتم باشاو       تا ایسبا مناهوه رردی  رم ضمیر مستتر نمی
خاواهی  ببیسای  راساتن ایان     رردم ارسون میآن را نادستوری می «را»چسب چون افز دن ری

رساوم ضامیرهای د ساویم همچاون     ی را ایبااد مای  یتچساب از موعاول جملام چام  ضاع     ری
توانساو در  توانسو در جایگااه موعاول جملام قارار گیرناو اماا نمای       می «یکویگر»   «همویگر»

از آنها باعا    «را»چسب استن ریجایگاه فاعلی جملم قرار گیرنوم بم همین سبب است رم ر
 شودمنادستوری شون جملم می

 تو مبلس دیونم ACCهمویگر  NOMا نام   38
 متسها نذاریو NOMیگریکو*م   39

 تو مبلس دیونم ACCا نار  NOM*همویگرم   40

   :دهی های رسترلی قرار میهای شاهو فوق را در ساختارسون جملم

تاو   ACC/هماویگر ر   NOM*هماویگر  TP PROرام ]  CPراردی  ] ما بم ا ناا ریناسهاد   م   41
 مبلس ببیسن[[م
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 مرار رسیو ACC/*چسوتاچسوتار NOM)شما( چسوتاچسوتام   33

 ریوا رردام ACC/ یکی یکی شونو NOM*یکی یکی شونم   34

 :دهی های رسترلی قرار میشمارشی را در ساخت ساز ارسون این عساصر مضاعف

/ *تاا  تاا  NOMشااون  تاا  تاا  TP PROراام ] CPهااا خواساات ]معلاا  از بچاامم   35
 صحبت رسن[[م ACCونوش

/*یکای یکای   NOMشاون  یکای یکای   TP PROرم ] CPمسنی از بیمارها خواست ]م   36
 برن توی مطب[[م ACCونوش

 چساوتا  /*چساوتا NOMچسوتاچساوتا  TP PROرم ] CPاستاد بم داننبویان توصیم ررد ]م   37
 رار رسسو[[م ACCر 

ساازهای شمارشای، هسگاامی رام در جایگااه   نقاش        شود رام مضااعف  باز مناهوه می
 را بم خود بگیرنوم «را»چسب توانسو ریضمیر مستتر قرار داشتم باشسو، نمی

 
 های دوسویهانعکاسی. 5. 2. 4

توانو حاالتی غیار از حالات فااعلی داشاتم باشاو       تا ایسبا مناهوه رردی  رم ضمیر مستتر نمی
خاواهی  ببیسای  راساتن ایان     رردم ارسون میآن را نادستوری می «را»چسب چون افز دن ری

رساوم ضامیرهای د ساویم همچاون     ی را ایبااد مای  یتچساب از موعاول جملام چام  ضاع     ری
توانساو در  توانسو در جایگااه موعاول جملام قارار گیرناو اماا نمای       می «یکویگر»   «همویگر»

از آنها باعا    «را»چسب استن ریجایگاه فاعلی جملم قرار گیرنوم بم همین سبب است رم ر
 شودمنادستوری شون جملم می

 تو مبلس دیونم ACCهمویگر  NOMا نام   38
 متسها نذاریو NOMیگریکو*م   39

 تو مبلس دیونم ACCا نار  NOM*همویگرم   40

   :دهی های رسترلی قرار میهای شاهو فوق را در ساختارسون جملم

تاو   ACC/هماویگر ر   NOM*هماویگر  TP PROرام ]  CPراردی  ] ما بم ا ناا ریناسهاد   م   41
 مبلس ببیسن[[م



54 / حالت نحوی ضمیر مستتر

 متسها نگذاریو[[ ACC/یکویگر  NOM*یکویگر TP PROرم ] CPسعی رسیو ]م   42
هاای رسترلای   از موعاول بساو ماتم  در سااخت     «را»چسب شود رم راستن ریمناهوه می

ار گیارد، یکای ضامیر    شود رم در ی  جملم د  گر ه حار  تعریاف فااعلی قار    باع  می
شاود    مستتر   دیگری ضمیر د سویمم  جود د  حالت یکسان سبب بر ز صافی حالت مای 

 شودمدر نتیبم اشتقاق ساقط می
هاای  دستور زاینی   در راستای یافتم ةضمیر مستتر، برخ   سست رینیسآن رم خ صم 

رمیسگی، دارای حالت نحوی متعار    از نو  فاعلی استم د  گونم شاهو برای ایان   ةبرنام
نخست شامر دلایر مبتسی بر نو  ساخت بساو ماتم  باود رام      ةادعای خود ارائم نمودی م دست

مانسو دیگار بساوهای ماتم ، حالات فااعلی       ،ننان دادنو رم در جایگاه فاعلی بسوهای رسترلی
 اژی بودنو رم نناان دادناو ضامیر مساتتر دارای      تا، شواهو ساخد  ةشودم دست بازبیسی می

شاودم  نها سبب نادساتوری شاون آنهاا مای    م آب «را»چسب حالت فاعلی است زیرا افز دن ری
هاای   قرار دارناو رام بام موعاول     «را»چسب نیز عوا  جود ری  جود   ةها بر رایاین استولال

 شونوم دارای  یژگی ]+منخص[ افز ده می
 

 گیری نتیجه. 5
های رسترل التزامای زباان فارسای    این را ش بم بررسی حالت نحوی ضمیر مستتر در ساخت

از آغاز راار دساتوریان زاینای تاا      ،حالت نحوی این عسصر ةررداختم سم نو  نگرش بر رای
گرا، مورد بررسی قرار گرفتساوم نخسات، دیاوگاه فقاوان حالات      رمیسم ةهای اخیر برنامسال

گزیسی   سسس دیاوگاه حالات نحاوی تهای در آغااز       حارمیت   مرجع ةنظرینحوی د ران 
های زبان فارسی دیوگاه سومی گرا مورد نقو قرار گرفتسو تا ننان دهسو رم دادهرمیسم ةبرنام
های دستوری متعار  در این عسصر استم این را ش رذیرد رم معتقو بم داشتن حالترا می

هاای حار  تعریاف آشاکار،     وری، همانساو دیگار گار ه   ننان داد رم این عسصر رسهان دست
ناو    ةنخست بر رای ةدارای حالت فاعلی استم د  گر ه استولال ارائم گردیونوم دلایر دست

ساختار بسو متم  در بسوهای رسترل التزامی بودم ننان دادی  رم بسوهای رسترل التزامای زباان   
زمان بم باازبیسی حالات سااختاری باا      ةهایی خودایستا هستسو رم در آنها هستفارسی، ساخت

رردازدم بر این ( می[Spec,TP]فاعر این بسوها   در جایگاه منخصگر گر ه زمان )یعسی در 
هایی دارای حالات سااختاری   از ناو  فااعلی خواهاو      اساس، ضمیر مستتر در چسین ساخت

  رام عساصاری    اژی ارائم نمودی    دیاوی  د ا را بر اساس شواهو ساخت ةبودم شواهو دست
دهساو رام ایان    رم در جایگاه فاعلی بسوهای رسترلی بم ضمیر مستتر افز ده گردنو، ننان مای 

 اژی فااعلی را از   توانسو حالتی متواا ت از حالات سااخت   عساصر افز ده بم ضمیر مستتر نمی
خود بر ز دهسوم بسابراین، ننان داده شو رم ضمیر مستتر دارای حالت فااعلی اساتم داشاتن    

 ةهای رینین دستوریان زاینی را در راستای برناملت نحوی متعار  ضمیر مستتر، رسواشتمحا
 رنوم گرا بم چالش میرمیسم
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